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THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

TEYXOz NMPQTO

Ap. ®UAoU 90

NOMOZ YIT’ APIO. 3009
Kupwon ¢ ZouBaong ueta&u g EAAnvikNG Anuokpartiag
kat ¢ lMoptoyalikng Anuokpartiag yta v anopuyn
™G SMANG popoAoyiag kat Tnv aroTporny e Popo-
dlaguyng avapopikd Ue TouG PAPoUS ELCOONIUATOS.
O MPOEAPOZ
THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

Exdi{dope Tov akdAouBo vépo rnou YreLoe n Boun:
ApBpo nmpwTO

Kupwvetaikat€xel v Loxu, mou opilel o apbpo 28 ap.
1 Tou Zuvtdyuarog, n ZUuBaon Yeta&u Tng ENNvikng An-
pokpatiag kat g MoptoyaAikrig Anuokpartiag yla tnyv a-
TIOQUYT) TNG JIMAG POPOAOYIaG KAL TNV AMOTPOTI TNG (PO-
POJLAPUYNG AVAPOPIKA HE TOUG POPOUG £L00SAUATOG,
TIou uttoypdgnke otn Alooadva otig 2 AekeBpiou 1999,
TO Keluevo TG omnoiag oe MPWTAOTUMO OTNV EAANVIKY Kal
ayyAkn YAwooa €xel wg eENG:

>YMBAZH
METAZY
THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ
KAI
THX MOPTOIAAIKHZ AHMOKPATIAZ
rA

THN AMO®YTH AIMAHZ ®OPOAOTIAZ KAI
THN AMOTPOIMH THZ ®OPOAIADYTTHX
ANA®OPIKA ME TOYZ ®OPOYZ EIXOAHMATOX

2YMBAZH

MeTa&U g ENnvIkAG Anpokpatiag kat g Anpokpa-
Tiag ™g MopTtoyahiag yla Tnv anoguyr| g SIMArg ¢opo-
Aoyiag kal v anotpor TNG PopodlaPpuYg avapopikd
e TOUG POPOUG TOU ELCOSAUATOG.

H Kupépvnon tg EAAnvikng Anpokpatiag
Kat
H KuBépvnon g Anuokpatiag tng Moptoyaliag

€MBUNWVTAG va ouvdyouv ZUuBaon yla Tnv anopuyn
NG JIMARG PpopoAoyiag Kat Tnv anoTeoTrr] TG popodia-
PUYNG AvapOpPIKA |ie TOUG POPOUG TOU EL0OSATOG.

25 AmpiAiou 2002

Zupgpwvnoav Ta akélouba:

KE®AANAIO |
MEAIO EGPAPMOIHZ THX XYMBAZHX

Apbpo 1

MPOZQMA EMI TQN OMNOION EGAPMOZETAI
HXYMBAZH

Hrapouoa Zuppaon epapudleTal oe pdowTa mou eivat
KATOLKOL TOU £vAG 1] KAl Twv dU0 Zupalopévwv Kpatwv.

ApbBpo 2
®OPOIMOY KAAYTITONTAI

1. H napoloa ZUuRaon epapudletal otoug Opoug el-
00dNUATOG TToU eMmBANNOVTAL Yia AOYAPLAOUS eVOG ZUL-
BaM\duevou Kpdtoug 1} TwV TIONTIKWY 1} SLOIKNTIKWY UTTO-
dlapé€oewv Tou, 1} TWV TOTIKWY TOU apXwv, aveEdptnta
TOU TPATIOU £TIROANG TOUG.

2. Oswpouvtal popol eloodrjuatog OAoL oL pOPOoL TToU &-
mB&ANovTAL 0TO CUVOAIKO £100dNUQ, 1] O OToLXE(d TOU €L
0O3MUATOG, CUNMEPINAUBAVOUEVWY TWV POPWV ETI TNG W-
PENELAG TTOU TIPOKUTTTEL artd TNV eKMONOT KVNTAG 1) akivn-
NG Meplouaiag, Kabwg Kat Twv eopwv eni TG unepagiag
TIOU TIPOKUTTTEL Artd TNV avatiunomn Tou kepalaiou.

3. OLuploTtdpevol @épol oToug omoioug epapudleTal n
napouoa Zuupaon eivat eldikdTePQA:

Q) Ztnv nepimrwon g EANvIkAg Anuokpartiag:

i) 0 POPOG ELCODINUATOG PUCIKWYV TIPOCWITWV

i) 0 POPOG ELTODAUATOG VOULKWY TIPOCWTTWV

(epeENG KahoUpevog «<EAANVIKAG pOPOG»)

B) Ztnv neplimrwon ™g Anpokpatiag Tng Moptoyahiag:

i) 0 POPOG EL0OONUATOG PUTIKWV TTPOTWITWV

i) 0 POPOG ELCODNUATOG TWV VOLKWV TIPOCWTIWY

i) 0 Tomkdg pOPOG emi TOU POPOU ELCODNATOG TWV VO-
MKWV TIPOCWTIWV

(epelng kahoUpevog «MopToyahikdg pOpog»)

4. H X0pBaon epapudletal eniong oe omoloucdnmote
TAUTOOMMOUG 1) OUCLWIWG TIAPOOLOUG POPOUG TIOU ETIL-
BaM\ovtal HeTd TNV nuepounvia uroypaenq Tng Zuupa-
ong erunpdobeta, 1 avti Twv uplotduevwy eopwv. Ot ap-
HOdLEG aPXEQ TWV ZUMBANOUEVWVY KpaTwv yvwoTomolouv
N pia otV AAN TIG OUCLWBELG ETABOAEG TTIOU £XOUV ETTEA-
BeL otnVv avtioToixn opoAoYIKr vouoBeaoia Toug.



1412

E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ NMPQTO)

KE®AAAIO I
OPIZMOI

Apbpo 3
FENIKOI OPIZMOI

1. Matoug okomoug autiig g ZUUBaAoNG, EKTOg avn €v-
VOLa TOU Kelévou anattel SlapopeTika:

a) 0 6pog «EANANVIKA Anpokpatia» epihapBdavel to £da-
¢0og NG EAANvIKN g dnpokpatiag kat To TuAua 6aldootou
BuBoU kat Tou uteddpoug Tou Katw and Tn Meodyelo 64-
Aaooaq, eni Twv omnoiwv n EAAnviky Anuokpatia €xel ku-
pLapxkd dikaiwpata, cupewva e To Alebvég Aikato,

B) o 6pog «Moptoyahia» nepthapPdvel To £dapog TG
Anpokpatiag Tng MoptoyaAiag nou keivtat otnv Eupw-
naikn ‘Hrelpo, Ta apxineAdyn twv vijowv AZépeg kat Ma-
S€pa, Tov avtioTolxo BaAACCIo XWPO, Kal, OToladroTte
dM\\n meploxn} oTnv oroia cUPPWVA UE TOUG VOUOUG TNG
Moptoyahiag kat To Alebveég Aikalo, n Anpokpartia Tng
Moptoyahiag €xel dikatodooia 1} Kuplapxiké dkalwuata
avagopIKd pe Tnv eEepelivnan KAl EKUETAAAEUOT) TWV PU-
OlKWV Iépwv Tou Bakdoaoiou BuBol Kal Tou uteddPpoug
KaBwg emiong KAl TwWV UTIEPKEUEVWY UDATWY,

Y) 0 6pog «mtpdowno» ep\auBdavel Eva puUOIkd pdoo-
30, Ula eTalpeia kat oroladirote AAAN Evwaon MPoowIwy,

O) 0 6pog «eTalpEl» UTTOBNAWVEL OTIOLADATIOTE ETALPLKN
HOP®T) 1 OTIOLODNATIOTE VOIKO TTIPAOWTIO, TO OTI0I0 EXELTNV
{S1a popoAoyIkn) peTaxelplon pe Ja etatpeia,

€) oL dpol «ertxeipnon evég ZupBariduevou Kpdtoug»
Kal «erixelpnon Tou dA\ou ZupBaiidpuevou Kpdtoug» u-
nodnAwvouv avtioTotxa pia emxeipnon nou dieEdyetal a-
16 KATOLKO TOU £VOG ZUpPBarSpevou Kpdtoug kat pia erit-
Xelpnon mou dleEdyetal and KATolko Tou AANou ZupBal-
Adpevou Kpdtoug,

ot) O1 6pot «to €va ZupBarrdpevo Kpdtog» kat «Tto dA-
Ao ZupBaMduevo Kpdtog» unodnhwvouv tnv EANvikn
Anpokpartia kat tn Anuokpartia g Moptoyahiag énwg a-
natrei n évvola tou kelpévou,

0) 0 6p0g «dlebveilg HeTaPOPES» UTTOONAWVEL oTtoLadT)-
TIOTE PETAPPA e TTAOIO 1) AEPOOKAPOG, EKTOG av TO TIAOIO,
1} TO agpookdPog ektehel SPoOAdYLA 1) TIAGEG AMOKAEL-
OTIKA PeTAEU TOTIWV eVTOG TOU VAG ZUPBarASevou Kpd-
TOoUgG,

n) 0 P0G «UTINKOOG» UTTOONAWVEL:

i) ortoLodNoTE PUOIKS TTPOCWTTO TIOU EXEL TNV EBVIKOTN-
Ta evdg ZupBaiidpuevou Kpdroug,

ii) ortolodr|roTe VOUIKS PAoWTIo, TIPOCWTIKY ETALPE(T,
1} évwon Tou anokTd 10 VOuIKS KaBeoTwG Tou and Toug vo-
HOUG Ttou LloxUouv oe éva ZupRalbuevo Kpdrog.

8) 0 6pog «apuddla apxry» UTIOdNAWVEL

2V nepimrtwon ™mMg EMnvikig Anuokpartiag, tov Y-
rioupyd OIKOVOUIKWY 1} TOV £E0UCLOBOTNHEVO AVTITPOOW-
1é Tou, Kai, otnv nepimwon Tng Anuokpartiag tng Mop-
ToyaAiag, Tov Yroupyd OlKoVOuUIKWY, Tov Mevikd Aleubu-
vl ™g ®opoloyiag, 1§ Toug eEouolodotnuévoug
QVTIMPOTWIOUG TOUG.

2. 0oov apopd v epappoyn TnG ZUuBacng oe omnolo-
dnnote xpdvo and éva ZupuBaridpevo Kpdrtog, kdbe 6pog
Tou dev kabopileTal o’ autr), Ba éxel, ekTdg av n évvola
Tou Kelévou (the context) anartel dlaPopeTIKd, TNV Ev-
VoLa TIOU €XEL KaT’ ekeivo To Xpdvo ouupwva e ToUg vO-
Moug autoU Tou Kpdtoug, OXETIKA (e TOUG pOPOUG TToU a-

notehoUv TO avTikelpevo NG ZUpBaong, onolagdnmnote
évvolag n omnoia didetal and Tnv epappolduevn popolo-
YIKH vooBeaia. uneploxlouoag tng évvolag mou didetal
atov ev AOyw 6po and ornoladrnote AAAn voupobeaia au-
ToU Tou KpdTtoug.

Apbpo 4
KATOIKOZ

1. MNa Toug okomoug authg TNG ZUUBAoNG, 0 OPOG «KA-
TOLWKOG eVOG ZupBalduevou Kpdtoug» anuaivel orolodn-
noTe NMPEOCWTO Tou, CUUPWVA UE Toug Vopoug Tou Kpd-
Toug autou, undkettal oe popoloyia o’ autd AGyo} Ka-
Tolkiag, 1§ dlapovng Tou, 1 Ténou dloiknong i dAAou
napdpolag puong kpttnpiou kat mephaupdvel eniong au-
16 10 (010 TO0 Kpdtog Kat oroladrnote MOALTIKN 1} SLOKNTL-
k1] urtodlaipeon 1} Torikn apxr) autou. O épog autdg, ev
TouTolg, dev mep\auBAvel omoLodNNoTe MPACWITO TIOU
popoloyeltal 0" autd To Kpdtog, pévo, 6oov agopd el-
06dnua and mny&q nou npogpxovral arnd autd To Kpd-
TOG.

2. Av, oUpgpwva e Tig dlatd&elg Tng mapaypdeou 1, éva
PUOIKO TIPOoWTOo eival KATOKOG Kat Twv dU0 ZUUBAANS-
pevwv Kpatwv, 1éte n katdotaon Tou kabopiletal wg &-
&ng:

a) Bewpeital 6Tt eival KATOIKOG HOVO TOU ZUMPBANOLIE-
vou Kpdrtoug oto omoio dLaB€Tel UOVLUN OLKOYEVELQKY| €-
otia. Av dlaB€Tel YoV olkoyevelakn] eotia kat ota dUo
Kpdtn, Bewpeital 6tL eivat KATOKOG POVO TOU ZUMBANNG-
pevou Kpdtoug pe to omolo diatnpel otevdTepoug Olko-
VOULKOUG Kal TIPOCWTIKOUG deouoUg (KEVTPOo TWTIKWV
OUUPEPOVTWY),

B) av To Kpdtog oto omoio €xel TO KEVTPO TWV (WTIKWV
ouuPeEPSOVTWV TOU dev Propel va kaboplabel, i av dev dla-
B€tel Poviun olkoyevelakn eotia oe kavéva and ta dUo
Kpdtn, Bewpeital 6Tt eivat kdtoikog pévo tou Kpdroug
oto orolo éxel Tnv ouvr|en dlapovr Tou,

Y) av €xel v ouvren dlapovr Tou kat ota duo Kpdtn), 1
oe kavéva and autd, Bewpeital oTL eival KAToKog Povo
Tou Kpdrtoug tou orolou eival ummkoog,

d) av eival urmkoog kat Tov dUo Kpatwv, 1) kavevdg and
auTtd, oL apuodleq apxEQ Twv ZupBalopévay Kpatwy di-
euBeToUv TO rTNHa e apolBaia oupewvia.

3. Av, oUpgpwva e Tig dlatdEelg Tng napaypdgou 1. éva
PSowWo ekTOg and PuUAIKS TPOCWTIO eival KATOWKOG Kal
Twv dUo ZupBaropévwv Kpatwyv, 1éte Bewpeital dtLeival
kdTolkog pévo tou Kpdtoug oto omnoio Bpioketal n €dpa
NG MPAYMATIKYG Slolknomig Tou.

ApBpo 5
MONIMH EFKATAXTAZH

1. M Toug okomoug autrig TNG ZUPBaong, o 8pog «Uod-
VIUN eyKaTdoTaon» urodnAwvel éva kaBoplopévo Téro
dpactnploTrtwy HEow Tou omnoiou dleEdyovtal oL epya-
oleg piag emnxelpnong ev OAw 1 ev PépeL.

2. 0 6pog «uéviun eykatdotaon» nep\apBavel kupilwg:

a) Térmo dloiknong,

B) urtokatdoTtnua,

Y) YPageio,

d) epyootdato,

€) EPYQOTAPLO,

oT) opuxeio, mnyr netpelaiou 1) agplou, Aatopeio 1) o-
TtolodNoTe AN TTO €EGPUENG 1] PUOIKWY TIOPWV, KAl
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{) eykatdoTtaon 1] KATAOKEUT] TIOU Xpnoloroleital yia
NV e€epelvnon PUOIKWY IOPWV.

3. ’Eva epyoTd&lo 1 épyo KATAOKEUNG, EyKATAOTAONG 1
guvapuoAdynong 1j dpaotneldtnTeg nou apopouae oxe-
dlaopd, eniBAeyn 1 MaPOX) CULBOUAWY, OmoLadnToTe
BonBntikn epyacia 1j onoladnnote AAn dpactmplétnta
OuvlEBEVN E AUTA OUVIOTOUV HOVIUN eYKaTAoTAoT UO-
VO av To £pYOTAELo, TO £pYO, 0L dpaaTnPIETNTEG A 1 EPYA-
ola €xouv dldpkela peyaAuTtepn amod €EL PAveG.

4. O 6pog «udviun eykatdotaon» mepIAaUBAvel emiong
TN apPoX1) UTINPECLWY, TEPINAUBAVOUEVWV TEXVIKNG BON)-
Belag kal apoxrq CUMBOUAWY, amd jia erixeipnon péow
UtaAAAwWV 1) GANOU TtpoowrtikoU Tiou TipooAapBdveral a-
1o TNV entxelipnon yU autd to okomnod, étav oL dpactneLd-
NTEG QUTAG TNG HOPPNG ouvexiCovtal yia epiodo 1 Te-
pLédouq mou ouvoAikd Looduvapoulv i unepPaivouv Tig
120 nuépeg oe omnoladnnote dwdekAunvn nepiodo.

5. AveEdptnTa and Tig mponyouueveg dlatdEelg autou
Tou ApBpou 0 6pog «udvIUn eyKaTtaoTaor» Bewpeital Ot
dev nep\auBdvet;

Q) TN XPNon JLEUKOAUVOEWY ATTOKAELOTIKA IE OKOTIO TNV
anoBrikeuon, €kBeon 1 tapddoon ayabwv i eUnopeund-
TWV TIOU AVAKOUV OTNV erixeipnon,

B) T dlatmpnon anobEuaTog ayadwy ) EUNMOPEUNATWY
TIOU AviiKOUV OTNnV eTXe(pnon anokAELOTIKA e OKOTIO TNV
arnobrkeuon, ékBeom 1} tapddoaon.

Y) Tn Slatripnon anobEuatog ayadwy 1) EUMopeUUdTwy
TIOU AQVKOUV OTNV ETIXE(PNON QMOKAELOTIKA L€ OKOTIO TNV
enefepyaoia and pia AN enxeipnon,

3) Tn dlatr)pnon kabopPLopEVOU TOTIOU ETIXELPNUATIKWOV
dpaoTNPLIOTATWY ATTOKAELOTIKA e OKoTd TNV ayopd aya-
BWV 1) EUMOPEUNATWY, 1} TNG CUYKEVTPWONG MANPOPOPLWY
yla v eruxeipnon,

€) TN dlaTrPNOo™ KABOPLOUEVOU TOTIOU ETIXELPNUATIKWY
dPaCTNPELOTNTWV ATOKAELOTIKA e okomd T dieEaywyn,
yla NV emnixeipnon, omolacdrnote AANG dpaoctnpeldtn-
TAg TPOTIAPACKEUAOTIKOU 1) BondnTikoU Xapaktpa,

0T) TN dLaTrPNo” KABOoPLOEVOU TOTIOU ETIXELPNUATIKWOV
dpAcTNPLIOTATWY ATOKAELOTIKA Yia k&g ouvduaoud dpa-
OTNPELOTATWY TIOU AVAPEPOVTAL OTLG UTIOTIAPAYPAPOUG a)
gwg e), unté Tov 6po 4t n 6An dpacTtnEIéTNTA TOU KaBopl-
OMEVOU TOTIOU ETUXELPNMATIKWY dPACTNPLOTATWY TIOU a-
rnoppEel and autov Tov ouvdUaoud eival TPoTIapackeua-
oTikoU 1| fondnTikoU Xapaktrpa.

6. AveEdptnTa and Tig dlaTdEelg Twv apaypdewy 1 kat
2 étav évanpdéowro nAnv aveEapTiTou MPAKTOPA OTOV O-
ntolo epapudletal N mapdypagog 7- evepyel yla Aoyapla-
oué Jiag erxelpnong kat, €xel, kat ouvrnBbwg aokel, e éva
ZupBaMbuevo Kpdrtog, eEouaioddTnon yla va OUVATTTEL
OupBOAala 0To Gvoua TNG EMLXEIPNONG, AuTr N erieipn-
on Bewpeital 6Tt €xel péviun eykatrdoraon oto Kpdrog
auté éoov apopd e omolEadNMOTE dPaoTNELOTNTEG a-
vahapBdvel To ev Adyw IPAOowTIo yla tnv erixelpnon, &-
KTOG av ol dpacTnpldTnTeS AUTOU TOU TIPOTWTIOU TIEPLO-
piCovral 0’ ekelveg TTOU avaPEpovTal oTnv Napdypaeo 5,
oL oroieg, £0Tw Kal av aokouvTal PEow evog KaBopLouE-
VOU TOTIOU ETIXELPNMATIKWY dpaatnploThtwy, dev kabl-
oTtoUv Tov KaBoPLOPEVO auTd TOTIO HAVIUN EYKATACTAON
katd Tiq dlatdEelg Tng mapaypd@ou auTrq.

7. Mia erxeipnon dev Bewpeital T EXel péviun eykatd-
otaon o’ éva ZupBaldpevo Kpdrtog aniwg Kat pévo e-
neldn) die€dyel epyaoieq 0° autd To Kpdrtog péow peott,
YeVikoU QVTUMPOooWIoU [e MPoUrBela, 1) ornoloudrrnote

dM\ou aveEdptntou npdktopaq, umd Tov 6po OTL Ta TIPO-
owra autd evepyouv péoa ota ouvridn mhaiola tng dpa-
oTNELOTNTAG TOUG.

8. To yeyovdg 611 pia etaipeia mou eival KATolKog Tou &-
voq ZupBaAliduevou Kpdtoug eA€yxel 1§ eAéyxetal ano e-
Tawpeia mou, eival KATolkog Tou AAAOU ZUPBAMGLEVOU
Kpdtoug, 1) dleEdyel epyaoieq o’ autd To dAo Kpdtog (el
Te PEow POVIUNG eykatdoTaong elte pe AN\ Tpdmo), dev
propel auté kal pévo va kablotd Tnv kdbe pia and Tig e-
Talpeieq poéviun eykatdotaon g AAANG.

KE®AAAIO I
®OPOAOT'IA EIZOAHMATOX

ApbBpo 6
EIZOAHMA AMNO AKINHTH MEPIOYZIA

1. Eloédnua rou arnoktdrat and KATOIKO Tou evog ZUl-
BaA\buevou Kpdtoug and akivm meplouoia (rmephap-
Bavopgévou Kal Tou e.00dNUATOG ard YEWPYLKY 1] SATIKT)
dpactnpldtnra) nou Bploketal 0to AANO ZUUBANSEVO
Kpdtog, pnopei va popoloyeital o’ autd to dAo Kpdtog.

2. 0 épog «akivnm neploucia» kabopiletal cUUPwWVA e
T vouoBeoia Tou ZupBalduevou Kpdtoug oto oroio
Bploketaln neploucia auth. O épog nept\apupdvel oe KA-
Be mepinMTwon Ta napapTAUATA TNG akivnTng meplouaiag,
{wakaLeEOMALOWA TIOU XPNOOTIOLOUVTAL 0T YEwPY(a Kal
ot daogokouia, dikaiwuaTta ota ornoia epapudlovral ot
dlatdlelg TG YeVIKNAG vouoBeoiag oXeTIKA e TNV EYYELO L-
dloktnaia, emikapria eni akivntng neplouaiag kat diaiw-
pata and Ta ornoia anopp£ouv TANPWHESG HETABANOLIE-
VEG 1] KABOPLOUEVEG WG AVTAAAYA YIA TNV EKUETANNEU-
on, N To SKalwPa eKUETANAEUONG, METAAANEUTIKWV
KOITAOUATWY, TNYWV KAt AAWV QUOIKWV Tépwv. MAola kat
agpookdapn dev Bewpouvtal akivm replouaia.

3. Owdlatdgelg g napaypdgpou 1 epapudélovral oTo el
063N A TToU POEPXETAL and TNV Aueon XENon, eKUobw-
on 1j oroladnnote AANG HoPPNG XP1OM TNG AKIvNTNg Te-
plouaiag.

4. OLdlatdelg Twv napaypagouyv 1 kat 3 epapudlovral
emniong oto e108dnua and akivnn neplouaia pag emixei-
PNONG KAl 0To £l06dN A arnd akivntn reptoucia rou xpn-
olomolelTal yla Tnv Aoknon aveEAPTNTWY MPOCWTIKWY U-
TINPECLWV.

5. O1 npoavagpepdueveg dlatdelg epappdlovtal ermi-
ong oTo el06dnua and Kvntrj meplouaia To oroio, oUu-
QWVa [ TN POPOAOYIKY| VopoBeoia Tou ZUUBAASEVOU
Kpdrtoug oto omnoio Bpioketal n ev Adyw meplouaia, €o-
MolwveTal pe eloédnua and akivnn neplouaoia.

Apbpo 7
KEPAH EMIXEIPHZEQN

1. Ta k€pdn entxelpnong evég ZupBaridpuevou Kpdroug
popoAoyouvtal pévo oto Kpdrog autd, ektdg av, n emi-
Xelpnon dieEdyel epyaoieq oTo AAO ZupBaridpuevo Kpd-
TOG HEOW Jag Hoéviung eykatdotaong mou Bpioketal o’
autd. Avn ernielpnon dleEdyel epyaoieq kat’ autd To Tpo-
o, Ta KEPAN TNG emnixeipnong prnopel va popoioyouvtal
oto dA\o Kpdtog, alAd, névo wg pog TO TUAA AUTWY TO
orolo Bewpeital OtL avAkel 0’ AuTr) TN pévIUn eykatdota-
on.

2. Tnpoupévwy Twv dlatd&ewv g apaypdeou 3, edv
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Ha erxeipnon evog ZupBalidpevou Kpdrtoug dieEdyel
epyaoieg oto dAA\o ZupBar\duevo Kpdtog HEow piag Hoé-
VIUNG eykatdoTaong mou BpiokeTtal 0” autd, Tdte, Ot Ka-
Béva and ta ZupBardueva Kpdtn Bewpoulvtal 61t aviy-
KOUV 0" auTr TN MOVIUN eykatdoTaon Ta KEPJSN Tou UTo-
AoyiCetal ét1 Ba mpayuartonololoe, av authi ATav pia
XWPLOTT Kat aveEApTNTN erttxeipnon aoxoAoUpevn L TV
{d1a 1§ pe mapdpola dpactnpdtnta kdtw and Tiq dleg iy
napduoleg ouverkeg kat cuvalaooduevn Teleioug ave-
EAptnTa e Tnv emnixeipnon g omnoiag anoteAei péviun e-
ykatdaotaon.

3. Katd Tov KaBoplopd Twv KEPDWY ag HOvVIUNG eyKa-
tdotaong, agaipouvtal Ta £€£0da, MepAapBavouévou
TWV SLOIKNTIKWY KAl TWV YEVIKWY SLAXELPLOTIKWY eEGDWV,
TIOU TTPAYMATOMOLOUVTAL YA TOUG OKOTIOUG TNG MOVIUNG &-
ykardotaong eite oto Kpdrog nou Bpioketal n uéviun e-
ykatdoTaon eite al\oU.

4. Kavéva k€pdog dev Bewpeltal dtL avrikel oe pia poévi-
un eykatdoTtaon ASyw aniig ayopds ayabwv 1| euro-
PEUNATWY yLa TNV emxelpnomn amd tn Poviun eykatdoTa-
on.

5. 'a Toug oKoToUg TWV MPONYOULEVWY TIAPAYPAPWY,
Ta KEPDN Ta ormoia Bewpeital OTL AviAKOUv OTN HOVIUN €-
ykatdotaon kabopiCovtal pe v idla uéBodo kabe xpdvo
€KTOG av undpxouv Bdotuol kal enapkeig Adyol yia 1o a-
vTiBeTO.

6. Av ota k€pdn mepAapBdavovtal oTolxeia eL.oodiUaTOq
ylo. Ta omola popAEneTal Idlaitepn pUBULION e AANa Ap-
Bpa autig g ZUPPRAoNG, TOTE OLIATAEEIG AUTWV TWV Ap-
Bpwv dev emmpedovtal and Tig daTd&elg Tou Mapdvtog
Apbpou.

ApbBpo 8
NAYTIAIAKEZ KAI AEPOIMOPIKEZ META®OPEZ

1. K€pdn mou armoktd pia emxeipnon evog ZupBaridpe-
vou Kpdtoug and tnv ekuetdAAeuon mhoiwv oe dlebveig
MeTagopég popohoyouvtal uévo o’ autd To ZUPBANNSLE-
vo Kpdrog.

2. AveEaptitwg Twy dlatdEewv tngapaypdeou 1, kép-
dn mou npogpxovtal and Tnv eKUETAAEUOT TAOlwV o€
Olebveiq peTapopEg, popoloyouvtal povo oto Kpdtog
oto omnoio €xouv vnoloynOei 1} and to ormoio €xouv epo-
SlaoBel pe mpoowpivd vautihlakd éyypaga.

3. Képdn mou anoktd pia eryeipnon evog ZUUBAAASE-
vou Kpdtoug armd tnv eKUETANAEUOT) AEPOCKAPWV O€ dle-
Bvelg petapopég popoloyouvtal pévo o’ autd To Zup-
BaM\dpuevo Kpdrog.

4. O1datdgelg twv napaypdeouy 1, 2 kat 3 epappdlo-
vtal erniong oe k€pdn and cupueToxr o «<POOL» o€ Kol-
VOTIPAKTIKNAG LOPPNG EKUETANEUOT 1§ OE TPAKTOPEIO TTOU
Aettoupyel oe dlebvéq erminedo.

5. OLdlatdelg Twv napaypdewv 3 Kat 4 epapudlovral
eniong ota képdn mou anokTwvTal and évav SUIAO ETTXEL-
prioewv (consortium) omd TNV eKUETANEUOT AEPOTKA-
Pwv ot dlebvelg HeTaPopEg, aAd HOvo OTO TUMA TWV
KEPDWY TTIOU avaloyel 0T CUMUETOXY Miag emixelpnong e-
vOG ZupBalduevou Kpdtoug o’ autd Tov OO,

ApBpo 9
2YNAEOMENEZX EMIXEIPHZEIX

1. Edv
a) uia eruyeipnon tou evég ZupBalduevou Kpdroug

OuUpPETEXEL Aueaa | éuueoaa otn dloiknon , otov EAeYX0 1y
oT0 KePAAALO Lag emxelpnong Tou dAou ZUBAANSE-
vou Kpdtoug, 1

B) Ta idla mpdowTna CUPHETEXOUV AeTa 1] EUUETa OTN
dloiknon, otov éAeyxo 1 oto kepdhato piag emtxeipnong
Tou evlg ZupBaAlidpevou Kpdtoug Kat piag erxeipnong
Tou AA\ou ZupBalduevou Kpdroug,

KalL og KABe pia and TG MEPITTWOELG AUTEG ETIKPATOUV 1
emPBdrovtal peta&u Twv dUO ETIXELPHOEWVY OTIG EUMOPL-
KEG 1) OTIG OIKOVOUIKEG OXETELG TOUG OpOL SLaPOPETIKOL a-
1té ekelvouqg Tou Ba emikpatouoav LeTa&u aveEaPTrTOU €-
ruxelprioewy, Téte onoladnnote k€PJdn Ta oroia, av dev u-
pxav oL dpot autol, Ba eixav npayuatoroindel and uia
and TIG eMXEPNOELG, AAd, Adyw autwv Twv Opwv dev
payuaronoménkay, propouv va nephapBdvovral oca
k€PN NG emxeipnong autrg kat va popoloyouvtal avd-
Aoya.

2. Av éva ZupBalidpuevo Kpdtog nephapBdvel ota kép-
On wag emnxeipnong Tou Kpdtoug autou - kat popoAoyel
avdhoya - képdn yla Ta oroio, uia emntxeipnon Tou dAAou
Zuppaldpevou Kpdtoug €xel popohoynBel o’ autd To
dMo Kpdtog kal ta mepAngBévta kat’ autév Tov TPOTo
k€pdn elval kEpdn Ta orola Ba eixav npayuartoroindel a-
1o TNV enXelipnon Tou MPWToU - pvnuoveuBevtog Kpd-
TOUG AV 0L POL TIOU ETIKPATOUV PETAEU Twv dUO EMXELPT)-
oewv fTav ol idlol pe ekeivoug mou Ba erikpatouoav pe-
TaEU aveEdptntwy emnixelprioewy, Téte autd 1o AAAO
Kpdtog npocapudlel avéhoya 1o ocd Tou pOpou Tou €-
xeLempPAnBei péoa o’ autd to Kpdtog eri ekelviv Twv kep-
dwv, av autd To AAo Kpdtog Bewpel dikatohoynuévn tnv
npooappoyr. Katd tov kaboplopd piag TéTolog mpooap-
Hoyng, AapBavovtat undyn kat ot Aotmég dlatd&elg autnig
NG ZUPBAONG KAl oL apHOdLEG APXEQ TWV ZUMPBANOPEVWV
Kpatwv cupBouledovratn pia tnv AAn av kplBel anapai-
mro.

Apbpo 10
MEPIZMATA

1. Mepiopara nou kataBdMovral and etalpeia n onoia
elval kdtolkog Tou evdg ZupBailidpevou Kpdrtoug oe Kd-
TOIKO TOU AA\ou ZupBairdpuevou Kpdtoug, unopei va go-
poAoyouvtal 0’ autd To dAAo Kpdrog.

2. Opwg, Ta pepiopara autd prnopouv eniong va ¢popo-
Aoyouvtal oto ZupBarldéuevo Kpdtog Tou omoiou n etat-
pelamou kataBdMel Ta pepiopata eival KATOIKOG Kal GUU-
Pwva He T vouobeoia autol tou Kpdrtoug, al\d av o
PAYUATIKOG SIKALOUXO0G TWV HEPLOUATWY elval KATOIKOG
Tou dMou ZupBalduevou Kpdtoug, o ¢pdpog Tou erl-
BaM\eTaLkat’ autdv Tov TpdTo dev utiepPBaivel To 15% Tou
aKkaBdploTou MoooU TwV UEPLOUATWV.

OL apuddieg apx€g Twv ZupBarouévav Kpatwy kabo-
piCouv ue apolBaio. cuppwvia, To TPOTIO EPAPHOYNG au-
ToU Tou teploplopol. Hmapdypapog autr| dev enmpedlel
™ popoAoyia tng eTalpeiag oe oxéon pe Ta kEPdn and Ta
ormola karaBdN\ovtal Ta pepiouara.

3. O 6pog «uepiopara», dnwg xpnotuoroletal " autd
T0 ApBpo, UTOdNAWVEL ELCOBNMA Ao LETOXES, METOXEQ
«ETIKAPTIAG» 1] SIKAIWHUATA «ETIKAPTIAG», UETOXEG METAA-
Aelwv, 13puTIKOUG TITAOUG 1] ANAA SIKALWHATA CUMHETOXNG
o€ képdn, Ta onola dev anoteAolv anartioelg and xpEn,
Kabwg eriong kat eloédnpa To orolo uttdkelvtal otny (dla
(POPOAOYIKA PEeTaXe(pLON OMWG KL TO £100dNa and |eTo-
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X€G oUpPwvo, Pe T vopoBeaia Tou Kpdtoug Tou omoioun
eTalpeia mou dlevepyel ) dlavour eivat katoikog. O 6pog
«peplopara» eniong mephapBavel, 6cov dgopo, Tnv MNop-
TOYaAiq, KEpdN arnokTwpeva duvApel piag cupewviag yia
OUMUETOXY O€ kK€PDN (associacao em paricipacao).

4. OLdlatdgelg twv napaypdpouv 1 kat 2 dev epapudlo-
vTal edv 0 MPAYUATIkOg dKaloUxog TwV UePLONATWY, O o-
noiog eivatkdroikog evég ZupBalopévou Kpdtoug, dieEd-
veL epyaaieg oto AMo ZupBaldpevo Kpdtog Tou omoiou
n etaipianou kataBdMeL To. pepiopata eival KATOIKOG, |-
ow piag péviung eykatdoraong nou Bpioketal o’ auto, 1
napéxel o’ autd To dMo Kpdrog un eEaptnuéveg mpoow-
TIKEQ unnpeaieq and pia kaboplopévn Bdon mou Bploketal
0’ QuTO, KAL 1] CUMETOXT O OXEON e TNV ortoia kataBdA-
AovTal Ta pepiopata ouvdgetal ouolaaTikd pe TNV ev ASyw
péviun eykatdoTaon A v kaboptopévn BAon. X’ auti
nepimtwon, epapudlovral ot dlatdlelg Tou dpdpou 7 1i Tou
dpbpou 14, avdloya pe Tnv epimrwon.

5. Av ia etatpeia mou eival KAToKog Tou evog ZupBal-
Adpevou Kpdtoug anoktd képdn 1 eloddnua and To AANo
ZuppBalopevo Kpdrtog, autd 1o dAo Kpdtog dev pmnopel
va emBAAel kavéva Opo el TWV PePLOUATWY TIOU KATa-
BAAAeLn eTalpeia, ekTtdg edv Ta pepiopaTa autd KataBdaA-
Aovtal og kATolko autou Tou dAou Kpdtoug ) edv n oup-
HeToxr) oe oxéon e tnv onoia kataBdAlovral Ta pepi-
OMATA CUVOEETAL OUCLAOTIKA HE Hia puéviun eykatdotaon
1 kaBoplopévn Baon nou BpiokeTal o’ autd To AMo Kpd-
TOG, oUte unopel va untaydyet ta adlavéunta k€pdn g &-
Tapeiag oe pOpo eni adlavEUNTWV KEPDWV, AKOWN KaL AV
Ta kataBaldpueva pepioparta i Ta adlavéunta kEpdn a-
nioteAouvtal ev OAw 1 ev pépel and k€pdn 1} elooduaTa
TIOU TIPOKUTTTOUV 0’ auTd To dAAo KpdTog.

Apbpo 11
TOKOI

1. TékotL Ttou pokUrTouv o’ éva ZupBairiduevo Kpdtog
Kat kataBdAovral og KAToko Tou AAoU ZupBarASuEVOU
Kpdtoug uropoulv va gopoioyolvtal ¢’ autd to dAAo
Kpdrog.

2. Mnopouyv, éuwg, autoi ol TOKol va popoAoyouvTal &-
niiong oo ZupBaliduevo Kpdtog oto omnoio mpokumtouv
Kal oUQwva [e Tn vopoBeoia Tou Kpdtoug autou, alAd,
av o dlKalouxog Twv TOKwV elival KATolkog Tou AAAOU ZUp-
BaAAdpuevou Kpdtoug, o ¢pépog rou ermBANETAL KAT’ au-
TéV ToVv TpdIo dev unepPaivel To 15% Tou akabdploTou
mnoooU Twv TOKwv. Ot appddleg apxEg TwV ZUUBANOE-
vwv Kpatwv kaBopilouv pe apoiBaia cuppwvia to Tpdmo
€(apuoYnG autoU Tou TePLopLooU.

3. 0 6pog «téKOL», OTIWG XPNOYLOTIoLETAL OTO TIAPSV Ap-
Bpo, urodnAwvel elgédNUA and KPATIKA Xpewypapa, o-
HoAoyieg, 1] xpewaTikoUg TitAoug, eite eEacpahifovral pe
umoBnKn eite O, Kal eite MapeExouv 1 Oxt dikaiwpa oup-
MeToxq o képdN, kal and kdbe eidouqg anarrmoelg and
XPEN Kabwg kaL KABe AANO £l06dNua TO oToio cUPPWva
e N popoloyikr vouoBeaia Tou Kpdtoug oTo orolo rpo-
KUTTTEL TO E1003N A eEopolwvETAL e El0OdNa and davel-
OMO XPNHATWY.

4. O1dlatdEelg Twv apaypdewy 1 kat 2 dev epappdlo-
vTat av o dikaloUxog Twv TOKWV, Tou ival KATOKOG TOU &-
véq ZupBaridpevou Kpdroug, dle€dyel epyaoieg oto AN-
Ao ZupBarldpuevo Kpdtog oto omoio mpokurrouv ot T6-
KoL, Jéow piag poviung eykatdotaong nou Bpioketal o’

autd rrapéxel 0’ autd to dAo Kpdtog aveEdptnteg mpo-
owrtKEG urnpeoieq and uia kaboplopévn Bdon mou Bpi-
OKETAL 0’ AUTH, Kal n anaitnon xp&oug oe OXEo e TNV O-
nola kataBAaA\ovTal oL TOKOL CUVIEETAL OUCLACTIKA e TNV
ev Adyw péviun eykatdotaon 1 Tnv kaboplopévn Baon. 2’
auTn TN Tepmtwaon, ot dlatdgelg Twv Apbpwv 7 1} 14, avd-
Aoya pe v nepitwon, epapudlovral.

5. Tékol Bewpouvtal &TL TPoKUTITOUV O éva ZUUBANNS-
pevo Kpdtog dtav o kataBdaMwy eival KATolkog autou
Tou Kpdtoug. Av, duwg, To MPSowTo Tou KAataBdAAel
TOuG TéKOUG, eite elval k&Tolkog Tou evOg ZUMBANSLIEVOU
Kpdrtoug, eite L, éxel o€ éva ZupBalduevo Kpdrog po-
viun eykatrdotaon 1§ kaboplopévn Bdon oe ox€on e v
ortoia PogkuYE N OPELIT] yla Tnv onoia kataBdAlovtal ot
TéKol, Kal ol Tokol autol Bapuvouv TV ev AOyw PévIun &-
ykatdoTaon v} Tnv kaboplopévn Bdon, Téte autol oL TéKoL
Bewpouvtal T TipoKUTTTOUV 0To KpdTog To omolo Bpiloke-
Tain uéviun eykardotaon f n kaboplopévn Baon.

6. Av Moyw e1diknq oxéong peta&u Tou kataBdlhovta
Kal Tou SIKaloUxou 1) HETAEU auTwVv Twv SUO Kal KATIoloU
dA\\ou TpoowWIou, To TMO0d TWV TOKWV, AapBavouévng u-
néYn TG anaitnong and 1o Xp€og o€ oxEan e v oroia
kataBdAovral, urtepBaivel To ogd Tou Ba eixe CUUPW-
vnoBel HeTAEU TOU OPEINETN Kal TOU JikaloUxou eNAelPeL
jlag Térolag oxéong, ol dlatd&elg autou Tou ApBpou &-
papuélovtal Hévo OTo TEAEUTAIO UVNLOVEUSHEVO TI0C0O.
2’ auTy TN MePTTWwon, To UNepRANOV LEPOG TWV TIANPW-
MWV popoAoyeital oUugwva e Tn vouobeaia Tou kabe-
vog ZupBardpevou Kpdtoug, AapBavopévmy unoyn kat
Twv Aonwv dlatd&ewv g napoloag ZUUBAong.

7. 0O1datdelg autol Tou ApBpou dev epappdlovral av
n anaitnon and xpéog ae ox€on e TNV oToia oL TOKOL Ka-
TaBdA\ovtal dnuoupyridnke 1 ekxwprOnke Kuplwg pe
OKOTO TNV andKTNo™ TWV MAEOVEKTNUATWY autoU Tou Ap-
Bpou kal dxL yla kabBapd (bona fide) epnopikolg okomoug.
2’ autr) T nepinmTwon to mogd Twv TOKwv popoloyeital
oUPPWVA, e ToUG VOOUG TOUG KaBevog ZUMBAANSEVOU
Kpdtoug, Aappavopévawv undyn kat twv Aoy dlatdse-
wv NG napouoag ZUupaong.

Apbpo 12
AIKAIQMATA

1. AlKQuWaTa Mou TPOoKUTTouV o° éva ZUMBAMSEVO
Kpdtog kat kataBdA\ovtal og KATolo Tou AAAOU Zup-
BaAASuevou Kpdrtoug urnopouv va gopoloyouvtal o’ au-
16 10 dMO Kpdtog.

2. Mrnopouv Suwg TO JIKAWKATA Autd va GopoAoyou-
vTal emniong kat oto Kpdtog oto orolo mpoKUmTouV Kat
oupgpwva pe tn vopobeaoia Tou Kpdtoug autou, aANd av o
SlkaloUxog Twv JKAIWUATWY elval KATOIKOG Tou dAAoU
ZupBaAépuevou Kpdrtoug, o pdpog mou emBANeTal kat’
autdv Tov Tpdmno dev unepBaivel 10% tou akabdploTou
oooU TwV SIKAWUATwY. OLapuddleg apxEQ Twv ZUUPBaAN-
Aopévwv Kpatwv kabopiCouv pe apolBaia cuppwvia, To
TPOTO EPAPOYAG AUTOU TOU TIEPLOPLOOU.

3. 0 6pog «dkaiwpata», Onwg xenoudornoleftal o’ autd
10 ApBpo umodnAwvel MANPwUEG kABe eidoug Tou €l
onpdtrovtal wg avtdA\hayua yia t Xprion, 1} To dikaiwua
XPr\ong, OmoLoudNoTe JIKAWUATOG avanapaywyng, ¢L-
AOAOYIKNG, KAANTEXVIKNG 1] ETOTNOVIKNG epyaoiag, Tie-
P\AUBAVOUEVWY TWV KIVNUATOYPAPIKWY TAWVLWOV, TAVIWY,
A HAYVNTOTAWVIWV YA TNAEOTITIKEG 1] PASIOPWVIKEG EKTTO-
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MMEQ, omolaodnmnoTe supeattexviag, EUnopikol oruaTog,
oxedlou 1) mpoTurnou, unxavoloytkou oxediou, HUOTIKOU
TUmou 1 dladikaoiag map aywyng, 1 yla tn xperjon, 1 1o di-
Kaiwpa xpriong, Blopnxavikou, eUNopIkoU A ETLOTNOVL-
KoU eEomALooU, 1y yla TANpo®opieg mou agopoulv oe Blo-
MNXQVIKY, EUTTOPLKY] ] ETILOTNHOVIKY| gUmeLpia.

0 6p0g «dIKAIWUATA» TIEPIKAE(EL ETIONG TANPWUES OF a-
VTAN\ayHa Yia TEXVIKA BorBela OXETIKA e TN XPrion 1} TO
Slkaiwpa xpriong omoloudnmnoTte JIKAIWUATOG avanapa-
YWyNG, ayabwv 1 yla mnpogopieg énwg avapépovtal o’
auTr TN Iapdypago.

4. O13latd&elg Twv apaypdewy 1 kat 2 dev epapudlo-
VTal av 0 JKAoUxog TwV SIKAWUATWY, TIou eival KATOLKOG
Tou evog ZupBaldpevou Kpdrtoug, dieEdyel epyaoieq
oto dA\o ZupBalAdpevo Kpdtog oto omolo poKUTtTouv
Ta dKawpata, péow piag péviung eykardotaong mou
Bploketal o’ autd, iapéxel o’ autd 1o AAo Kpdtog ave-
EApTNTEG MPOOWTIKEG UTNPeoieq amnd pia kaBoplouévn
Bdon mou Bpioketal 0” autd, kal To diKaiwa 1 1 TEPLOU-
ola oe oxéon pe v ornola kataBdliovtal Ta dikalwuata
OUVOEETAL OUCLACTIKA e TNV eV AGYw HOVIUN eyKatdoTa-
on 1 v kaboplopévn Bdon. I’ autr T Neplttwon epap-
poZovtal ol dlatdEelg Twv dpbpwv 7 1) 14, avdloya pe tnv
nepimrwon.

5. Aikawwpata Bswpouvtal T TIPOoKUTITOUV 0” éva ZUp-
BaA\duevo Kpdtog dtav o kataBaMwy eival KATOIKOG au-
ToU Tou Kpdtoug. ‘Otav, duwg, To Mpdowro Tou Kata-
BaM\eLTa dikawwpata, aveEdptnta av eivat 1} dxL KATOIKOG
evoqg ZupBaldpevou Kpdrtoug, diatnpel o’ éva ZupBal-
Aouevo Kpdtog pia péviun eykardortaon fj pia kabopt-
ouévn BAon og oxEon e TNV oTtoia TPOEKUYE 1 UTIOXPEW-
o™ KATaBOANG TWV SIKAWUATWY Kal Ta ev Adyw Sikalwpa-
Ta Bapuvouv aut T Moéviun eykatdotaon © TNV
KaBoplopévn Baon, TéTe Ta diKawpaTa autd Bewpouvtal
étinpokuntouv oto Kpdrtog oto omnoio Bpioketaln uéviun
eykardotaon ) n kaboplopévn Bdon.

6. Av AOYw €eIBIKNG OX€oNG METAEU TOU KATARANOVTOG
Kal Tou dlKatouxou 1 LETAEU autwv Twv dU0 Kal KATIoLoU
AN\OU TIPOCWMOU, TO 00O TWV JIKALWHATWY, Aaupdvo-
vTag unéyn ) xprion 1) To dikaiwua xpriong 1 Tig mAnpo-
popieq yia ta onola kataBdA\ovral, urepPaivel To T0Gd
T0 oroio Ba eixe oupPwvNBel LETAEU TOU KATABAAOVTOG
Kal Tou dikaloUxou, eNAe(Pel piag Tétolag oxéong, oL dla-
TdEelg autou Tou ApBpou epapudlovtal Povo OTOo TEAEU-
Taio pvnuoveudpuevo ogd. I’ autr) Tn MepPTwon, To U-
nEPBANOV PEPOG TWV MANPWHWY POopoAoyeiTal GUNPW-
va, pe TN vouoBeoia Tou kabevdég ZupBaAlduevou
Kpdtoug, Aappavopévwy urt’ dyn kat Twv Aomwv dlatdse-
wV TNG napouoag ZUuupaong.

7. O13latdEelq autou Tou ApBpou dev €Xouv epapoyn
av 1o dikaiwpa A n reploucia Adyw Twv omnoiwv TPoEKU-
gav Ta JKAWUATA, INUIOUPYHBNKE 1) eKXWwENBNKE KU-
plwg pe okord TNV andKTNom TWV MAEOVEKTNUATWY autoU
Tou dpBpou kal Oxt yia kabapd (bona fide) eunopikolq
oKormoug. X’ auTr TN TEPIMTWoT TO Moo TwV SIKAIWUATWY
popoloyeital ouupwva pe Tn vopobeoia Tou kabevdg
ZupBaréuevou Kpdtoug, AapBavopévwy uroyn Kat Twv
Aowmnwv dlatdEewv g napoloag ZuuBaong.

Apbpo 13
QO®EAEIA ANMO KEGAANAIO
1. QpéNela Tou anoKTd KATOKOG TOU evOG ZUMPBAASE-

vou Kpdtoug and tnv ekroinon akivnng neptlouciag rnou
avagépetal oto Apbpo 6 kal BplokeTal oTo AANO ZUUBAA-
Aouevo Kpdrog, propel va popoloyeital o’ autd To aA\o
Kpdrog.

2. QeéAela and v eknoinon KNt neplouciag mou a-
niotehel HEPOG NG EMAYYEAUATIKNG TTEPLOUTiag Jag Hovi-
KNG eykatdotaong tnv oroia entxeipnon Tou evdg Zup-
BaAASpuevou Kpdtoug €xel 0To AANO ZupBarAdpevo Kpd-
TOG 1) KIVNTNG TIEPLOUC{AG TIOU AViKEL OE Wia KaBopLopévn
Bdon v omnoia katokog Tou evog ZupBaridpevou Kpd-
Toug dlatnpel oto Ao ZupBalduevo Kpdrog yia Tov
okomd TG AoknoNng aveEAPTNTWV MPOCWTIKWY UTINPE-
oWV, MeEPNAPBAVOUEVWY TETOLWY KEPOWYV Ao TNV KO-
non piag Térolag Hoéviung eykatdotaong (Lévng i padi pe
oAbkAnpn TV enxelpnon) 1 piag Tétolag KaBopLoUEvVNg
Bdong, uropel va poporoyeital " autd To aAo Kpdrog.

3. Qeéhela and v ekmnoinon mAolwv 1} aepooKaAPwV
Tou ekteAoUV Jlebvelg PeTaPopEG 1 KIvNTNG Tieplouciag
TIOU OXETIZeTaL PE TNV EKUETANEUON AUTWV TWV TIAOIWV 1)
aePOOKAPWV popoloyeital pévo oto ZUpPBarASpevo
Kpdtog oto omoio ta k€pdn autwyv Twv TAolwv 1} agpo-
oKapwv PpopoAoyouvtal cUPPwva Pe TIG SlaTdEelg Tou
ApBpou 8.

4. QpéAela and Tnv ekmnoinon ornolacdnoTe MEPLOU-
olag ektdg amnd ekeivn mou avagpéperal otig napaypd-
poug 1,2 kat 3, popoloyeital pévo oto ZUPBANOLEVO
Kpdtog, Tou ormoiou eival kEToKoG TO TPOCWTIO TIOU EK-
nolel Tnv ev Adyw meplouaia.

Apbpo 14
ANE=APTHTEZ NPOZQMNIKEZ YMNHPEZIEX

1. ELoédnpa mou anoktd KATolkog evag ZUMBAASEVOU
Kpdtoug yla enayyeAUaTIikéG urtnpeoieg 1] A\\eg dpaat)-
pLéTNTEG AveEAPTNTOU XaPaKTPd, popoAoyelTal pévo o’
autd 1o Kpdtog. Autd To e106dnua, Suwg, propel va ¢o-
poloyeital oTo dA\o ZupBarrdéuevo Kpdtog av To ev A6-
Yw npdowno:

a) €xel pia kaboplopévn BAomn ouvexwg otn dldbeon Tou
oto dA\o Kpdrog yla tov okord doknong Twv dpactnplo-
TATWV TOU, 1j

B) mapapével oto AANo Kpdtog yla Xpovikr nepiodo 1
neplddoug ou utepBaivouv ouvolikd Tig 183 pépeq oe
pila dwdekdunvn iepiodo rmou apxilel ) TEAELWVEL 0TO UTIO
Kpion PopoAoyIKkO €T0G, MG HOVO KaTA TO OOV TOU a-
VAKEL O’ QuTr) TNV Kaboplopévn Bdon iy apopd oTig unnpe-
oleg mou napéxovral 0" autd to Kpdrog.

2. O 6pog «enayyeA\UaTIkEG Unnpeaieg» mep\auBdvel
e1OIKA aveEAPTNTEG ETIOTNIOVIKEG, PLAOAOYIKEG, KAAALTE-
XVIKEG, EKTTAISEUTIKEG 1] JIDAKTIKEG dpaoTNPEIOTNTES Ka-
Bwg emiong kal TI§ aveEApTNTEG SPACTNPELOTNTES TWV La-
TPWV, SIKNYOPWYV, UNXAVIKWV, APXITEKTOVWY, 0d0oVTLd-
TPWV KAL AOYLOTWV.

ApBpo 15
EZAPTHMENEZ NPOZQMIKEZ YMNHPEZIEZ

1. Me v erupuUAagn Twv dlatd&ewv Twv apbpwv 16, 18,
19 kat 20, uiobol, nuepopiobia kat AAeg apolBEg apd-
polag gUoNG Mou arnokTwvtal and KATOIKO Tou evog ZUl-
BaAAduevou Kpdtoug yia eEaptnuévn epyacia popoio-
youvtal pévo oto Kpdtog autd, ektdg av 1 ev Adyw epya-
ola aokeitat oto dMo ZupBailiduevo Kpdrtog. Av n
epyaoia aokeltal €101, n auolfn mou anoktdrat and au-



E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ NMPQTO)

1417

TV, uropei va popoAoyeitat oto dhho Kpdrog.

2. AveEdptnta and 1ig dlatd&elg Tng napaypdeou 1, a-
HoLBY] Ttou arokTdral and KATOoIKO Tou evég ZUPBANNSE-
vou Kpdtoug yla eEaptnuévn epyacia rou aokeitat oTo
&Moo ZupBalidpevo Kpdrtog, popoAoyeital pévo oto
TPWTO Pvnuoveuduevo Kpdtog, av:

a) 0 dkaloUxoq NG apoLBng Bpioketal oo A0 Kpdtog
yla nepiodo 1} meptddoug ou dev UTEPRAIVOUV CUVOAIKA
TIg 183 pépeg o pia dwdekdunvn riepiodo Tou apxilel i
TeAelvel aTo umd kpion GopoAoyIkd €T0g, Kat

B) n apor) kataBdMetat anod, 1} yia Aoyaplacud, epyo-
341N o omnolog dev eival kATolkog Tou dAAou Kpdtoug, kat

Y) N apoln] dev Bapuvel péviun eykardoraon ) kabopt-
ouévn Bdontnv onoia éxel o epyoddTng oto AMo Kpdtog.

3. AveEdptnta and Tig mponyoupeveq dlatd&elg autou
Tou ApBpou, auolfr| Tou aroktdrat and eEaptnuévn ep-
yaoia rmou aokeirat mdvw o€ moio 1) agpookdapog ot dle-
Bvelg peTapopég, unopel va popoloyeital oto ZupBaA-
Adpevo Kpdtog oTo omolo ta. képdn arnd Tnv eKPeTANNEU-
on tou mholou fj Tou agpookdPoug PpopoloyouvTal
oupewva pe Tig dlatdgelg Tou Apbpou 8.

Apbpo 16
AMOIBEZ AIEYOYNTQN

ApolBég dleubuvtwv kat AAAeg TapOUoLlEg TIANPWES
TIOU QTOKTWVTAL arnd KATOIKO Tou evog ZupBarlduevou
Kpdtoug umd v 1316Ta Tou we UEAOG TOU ALOIKNTIKOU
2 UpBouAiou 1) ZupBouliou Emibewpntwv (oTnV nepimrw-
on MoptoyaAhiag Conselho Fiscal) 1§ d\\ou mapduolou
opydvou piag etaipeiag mou eival katolkog Tou dAAou
2upBaldpevou Kpdrtoug uropei va popoAloyouvtat o’
autd To Ao Kpdtog, und tnv npolnddeon &tt orolodr)-
TtoTE apoLRr] mou kataBdAAeTal and autrjv Ty eTalpeia oe
MENOG QUTWVY TWV OPYAVWY O€ OXEOT |IE TNV AOKNOT CUVE-
XouUg dpaatnplétntag popoloyeital cuupwva pe Tig dia-
Td&e1g Tou dpbpou 15.

Apbpo 17
KAAAITEXNEX KAl AOAHTEX

1. AveEdptra and 1ig datd&elg Twv dpbpwv 14 kau 15,
€1003NIA TTOU aTTOKTA KATOIKOG TOU VOG ZUMPBANSEVOU
Kpdtoug wg mpdowro mou Napgxel Unnpeaieq Puxayw-
yiag, énwg kal\Téxvng Bedrtpou, Kivnuatoypdeou, pa-
dlopuwvou 1§ TNAedpaong 1 HOUCIKOG 1 WG MPACWTTO a-
oxoAoUpevou e Tov aBANTIOUS, amd TIG TIPOCWTIKESG dpa-
OTNELOTNTEG TOU TTIOU aoKoUvTal 0TO AANO ZUMPBANGLEVO
Kpdrog, unopel va poporoyeital o’ autd 1o dhho Kpdrog.

2.0tav eloédnpa and Tnv AoKnomn MPOTWIKWY dpaoTn-
PLOTATWY EVOQ TIPOCWITOU TIOU TIAPEXEL UTNPETIEQ Yuxa-
ywylag i aoxoAeital pe Tov abAnTiopé umd v 1dLéTNTA TOU
auTtr dev TePLEXETAL O’ QUTO TO (D10 MPATWTIO TIOU TIAPEXEL
TIq unnpeoieq Puxaywyiag 1 acxoAeital e Tov abANTIoud
a4 0" AANO IPOoWTIo, TO El0OdNUA auTd uropel, aveEdp-
mrta and 11§ dlatdgelg Twv ApBpwv 7, 14 kat 15, va popo-
Aoyeital oto ZupBairiduevo Kpdtog oto ormoio ackouvtal
0L 5pa0TNPLOTNTEG TOU TPOCWITOU TIOU TIAPEXEL UTINPEDIEG
Yuxaywyiag } aoxoAeitat e Tov aBANTIoUO.

Apbpo 18
2YNTA=EIX
Tnpouuevwv Twv dlatd&ewv Tng Nap. 2 Tou dpbpou 19,

ouvTA&elqg Kat AAAeg Tapdpoleg apolBEG ou KataBaAho-
pat og KATolko evog ZupBarduevou Kpdtoug yla unnpe-
olegmouipooépepe aTo MapeABov, popoloyouvtal uévo
0’ autd to Kpdrog.

Apbpo 19
KYBEPNHTIKEZ YMHPEZIEX

1. a) MioBol, nuepouiodia kat AN\eG TAPASOLEG AUOLBEG,
€KTOG and ouvta&n, mou kataBarovtal and éva Zuppal-
Aopevo Kpdtog 1) moALTIkr| 1y SloknTikn urtodiaipeon 1 To-
TIKN apxr) autoU 0" éva QUOIKSO PAOWTIO YIA UTNPECIEQ
Tou MapaoxEOnkav nmpog To Kpdrog autd r unodlaipeon
A apxn autou, popoAoyouvtal pévo ¢’ autd to Kpdrog.

B) Opoiwg, autol ol pabol, nuepopiobia kat dAAeg Tta-
pPOpOLEG apOLBESG PpopoAoyoUvTal OVO O0TO AN ZupBal-
Adpevo Kpdtog av ol unnpeaieg mapgxovral p€oa o’ autd
To KpdTtog Kal To PUOIKS MPAowTto eival KATOIKOG autou
Tou Kpdtoug kat:

a) eivat urmkoog autou Tou Kpdtoug, 1

B) dev éytve kdtolkog autou Tou Kpdtoug anokAeloTikd
KAl LOVO YL TO OKOTIO TAPOXTIG TWV UTINPETLOV.

2. a) Onowadnnote ouvtagn nou kataBdMetal and va
ZupBaASpuevo Kpdtog i oMTIKY 1] SLoIKNTIKY) uttodlaipe-
on Y] TOTIKY apxr) autou, 1) and Tapeia mou cuotdenkav a-
1o autd, o’ éva puUOLKO TIPOCWTIO YA UTINPETIEG TIOU TIPO-
o€pepe Tpog 1o Kpdtog autd ry unodlaipeon 1 apxn au-
ToU, popoloyeital uévo o’ autéd to Kpdrog.

B) Opoiwg, pa t€tola ouvtagn popoAoyeital pévo oto
dM\o ZupBarASpevo Kpdtog av To puaikd Tpdowro ival
KATOLKOG Kal UTikoog Tou Kpdtoug autou,

3. O1datdEelg Twv dpbpwv 15, 16, 17 kat 18 epapudlo-
vtatl og Woboug, nuepopiodia, dA\eq mapdpoleg apolBEg
KAl OUVTAEELG, Yla UTNpeoieq mapaoxebeloeg e oxéon e
enxelpnuatiki dpaotmpetdtnta mou dlegdyetat and éva
2upBardpuevo Kpdtog 1 oATIKY i SLOIKNTIKY) uttodiaipe-
on 1y Torkr apxr autou.

Apb6po 20
KAGHIHTEZ KAI ZMOYAAZTEX

1. Tnpoupévwv Twv dlatdEewv Tou dpBpou 19, kabnyn-
TAG 1) dAokalog, o orolog eival, iTav auéowg IELY TN Je-
TéRaor| Tou KAToIKOG Tou evég ZupBaridpevou Kpdroug
KaL 0 oroiog eroKEMTeTAL TO AAO Kpdtog yla pia nepio-
do mtou dev unepPaivel Ta 2 XpOvia AnokAELoTIKE kAl évo
yla To okoré didaokaiiag, dleEaywyng €peuvag 1y dlalé-
EewV Y10 TO ONUOCLO CUUPEPOV OE TIAVETILOTTULO T EKTTAL-
OeuTIkO (dpupa eEalpeital and T popoloyia o’ autd To
Ao Kpdtog yia Tnv aupolBry tou and tnv Aoknon Tétolag
dpaotnplétnrag, und Tnv mpoldnddeon &TL autr n apoLpn
TpokUTTTEL arnd TiNYEQ ekTOG autou Tou dAou Kpdrtoug.

2. Xpnuatikd nood, Ta onoia omoudactiig 1) Hadnteud-
Hevog o orolog eival i tav apéowg rptv Tn HeTdfaor Tou
KATOIKOG TOU £vOG ZupBalduevou Kpdtoug kat o omoiog
Bploketal oTo AAO ZupBarAduevo Kpdtog amokAELOTIKA
Kal uévo yia to okoro Tng eknaideuong 1) eEAoKnoNg rnou
AapBdvel yia n ouvtrpnon, eknaideuon ) eEAoKNON ToU
dev popoloyouvtal 6" autd To Kpdrog, urnd tnv npolnd-
Beon 46tL Ta kataBardueva autd mood MPOKUTToUV arnd
TINYEG eKTOG autou Tou KpdToug, 1) anmoKTwvTal wg auol-
Br and pepikr) anaoxdAnaon rou ackeitat o’ autd To dAAo
Kpdtog uéXpL Twv Moowv Nou Bewpouvtal AOYIKA YIa TOUG
OKOToUg TNG MEAETNG TOU 1} TNG eEATKNOTG TOU.



1418

E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ NMPQTO)

Apbpo 21
AAANA EIZOAHMATA

1. Eloodnjpata katoikou evog ZupBaliduevou Kpd-
TOUG, OTTOUdNMOTE KAl av IPOKUTITOUV, Ta oTtolo, dev avTl-
peTwrtioBnkav ota nponyouueva dpbpa autg g ZUp-
Baong popoloyouvtal pévo o’ autd To Kpdrog.

2. O1dlardEelg Mg napaypdeou 1 dev epapudlovral oe
€100dNa, e eEaipeon elocédnua and akivn neploucia
onwg kabopileral o apdypago 2 Tou dpdpou 6, av o
SlkaloUxog autoU Tou £Ll00dNUATOG 0 omoiog ival KATol-
KOG Tou €vOg ZuuBaMduevou Kpdtoug, dleEdyel emixei-
pnon oto dA\o ZuppBaléuevo Kpdtog péow péviung e-
ykardotaong nou Bpioketal o’ autd, 1j aokel o’ autd to
dMo Kpdtog aveEdptnTteq Mpoowmnikeg unnpeoieq amd
kaBoplouévn Bdon rou BpiokeTal 0" autd, katTo diKalwua
A n neplouaia e oxgon pe Tnv onoia kataBANeTal To €l
06dNUa CUVOEETAL OUCLACTIKA e AUTH TN MOVIUN yKaTd-
otaon 1 TNV KaBopLlopévn BAo. Ze a Té€tola mepimrwaon
e@appuoéfovtal ol dlatd&elg Twv dpbpwv 7 1§ 14, avdloya
He Tnv repimrwon.

KE®AAAIO IV
MEO©OAOI ANO®YIHZ THX AINAHZ ®OPOAOTIAZ

Apbpo 22
AMO®YIMH THX AINAHZ ®OPOAOTIIAX

1. Tnpoupévwv Twv dlatd&ewv Tng vouobeaiag Tng EA-
ANvIkrgq dnuokpatiag égov agopd oTnv mioTwon €vavtl
Tou eAN\NVIKoU ¢ApouU Tou pOpou Tou KataBAnTéou ot é-
dagog ektdq TNG EN\nvikAg Anpokpatiag (oL omoieg dev
ennpedlouv TNV YevIKr apxr) autol Tou ApBpou).

a) O Moptoyahikdg popog o kataBAnT€oqg Katd tn vo-
poBeoia Tng MoptoyaAiag kat cUpPwva Pe autr TN ZU-
Baon, elte dpeoa eite pe mapakpdTnon yia e.cédnpa and
nnyég péoa otn MoptoyaAia (eEalpoUuevou otnv nepi-
TITWOoN UeEPIOPaTOg Tou GOpOoU Tou KataBAnTéou yla Ta
k€pdn arnd Ta ornoia kataBdAlovral Ta pepiouaTa) rotw-
VETAL EVAVTLTOU EANNVIKOU pOPOU TOU UTIOAOYL{OEVOU OE
oxgon e To (310 e10ddnua Bdoel Tou omolou umoAoyileTal
o Moptoyahikdg popog.

B) Ztnv nepimtwon HePLoPATWY tou kataBdAlovtal arnd
etalpeia, mou eival kdrtowkog Moptoyahiag oe etalpeia
rou eivat kdtokog TG EAANvikng dnuokpatiag, kat n o-
rola Katéxel Apeoa 1 EUpeca 1o 25% 1} EPLOOATEPO TOU
kepahaiou otnv etalpeia mou kataBdMel Ta pepiopara,
Katd Tnv niotwon 8a Aaupdvetat undyn (emi MAEov olou-
ONnoTe MoPToYAAKoU pOPOU TOTOUHEVOU CUUPWVA e
TI¢ dlaTdEelg TNG umomnapaypdou (a) autg g napa-
YPA®pou) o MopToyaAkdg ¢opog o kataBAnTéog and Ty
etalpela yia ta k€pdn and ta onoia kataBdAlovral Ta ev
ASyw pepiopara.

2. Na toug okoroug g napaypdeou 1, To el0ddnua
TIOU amokKTA KATolKog TNG EAAnvikrig Anpokpartiag, 1o o-
nolo unopel va poporoyeital otn Moptoyahia cUppwva
K autn TN Z0ppaon, Bewpeital OTL pokUTTEL anod TNYEQ
otmv MoptoyaAia.

3. Tnpoupévwy Twyv dlatdEewv tng vopobeaiag tng Mop-
ToyaAiag 6gov agopd otny T{oTwon €vavtl ToU TIoPToYa-
AlkoU pOpou Tou GOPOU ToU KATABANTEOU O€ €3agog &-
KT6qg MNopTtoyaAiag (ot omoleg dev eMnpPeAlouV TNV YEVIKH
apxr} autou Tou ApBpou).

a) ‘Otav kdtoikog g Moptoyahiag anoktd e.06dnua,
TO oroio, cUpPwva Pe Tig dlatd&elg autng Tng Zuppaong
propel va gpopoloyeital otnv ENAnvikr) dnuokpartia, n
MoptoyaAia emutpénel wg EKtwon and To POPo ELCOdN)-
patog autoU Tou katolkou 1oad (oo e To pOpo lCOdN)-
patog mou KataBdAetal otnv EAAnvikr dnuokpatia. Au-
T N ékrrwon éuwg dev unepPaivel ekelvo To TUNUA TOU
pbpou eloodrjuartog Onwg autdg unoloyiletal mptv and
NV KITTWoM, To oroio avahoyel oTto elgédnua Tou prto-
pel va popohoyeital oty EAAGSA.

B) Otav pia etapeia n omoia eival katoikog Moptoya-
Mag aroktd pepiopara and etaipeia nou eivat KATOKOG
™™g EMNvIkng Anpokpartiag oto kepdAalo Tng omoiag n
npwrtoavapepOUevn eTalpeia CUMHETEXEL AIECA UE TTIOTO-
016 TOUNAXLOTOV 25%, N MNMopToyaAia eMITPEMEL WG EKTTTW-
0N Katd Tov UTIOAOYLOUO TWV POPOAOYNTEWV KEPDWV TWV
UTIOKEILEVWY OTO (AP0 EI00BNUATOG ETAIPELWY, 95% aU-
TWV TWV HEPLOUATWV TIoU TtepAapBdvovtal aTn GopPOoAo-
yntéa BAon, cuupwva e Toug dpoug rou opilovtal and
Tov MopToyaAkd véo.

4, Otav, oupgpwva pe oleodrnote dlatd&elg Tng mapou-
oag Z0ppaong elo0dNa, TIoU arokTA KATOLKOG eVOG ZUl-
BaAASuevou Kpdtoug eEalpeital Tng popoAoyiag o’ autd
1o Kpdtog, autd to Kpdtog ev ToUTtolq unopei, katd Tov u-
TIOAOYLOMS TOU TTogoU Tou pAPOU Yia Ta Aourd eloodrua-
Taautou tou katoikou, va AdBeL undyn to eEapoUEVO EL-
odédnua.

KE®ANAIO V
EIAIKEZ AIATAZEIZ

Apbpo 23
MH AIAKPITIKH METAXEIPIZH

1. Orurmikool Tou evég ZupBardépuevou Kpdtoug dev 6a
undkevTal oto AAo ZupBaliduevo Kpdtog oe omoladn)-
TtoTe POopPOoAOyia rj oroladrnoTe OXETIKN e auTtr dladika-
ola, n onola eival dlagopn 1y enaxbéatepn and T Popo-
Aoyla Kal Tiq OXETIKEG e auTr| dladlkaoieq OTIg omnoieq u-
TIOKEVTAL 1] UITopOoUV va urtayxBoUv ol UTKooL auTtou Tou
AMou Kpdtoug kdtw and Tig idleg ouvenkeg, WOlaitepa 6-
gov apopd otnyv katotkia. AveEdptnta anod Tig dlatdEelg
Tou Apbpou 1, n didtagn auth epapudletal eniong oe
npdéowna Ta ornoia dev eival KATOWKOL Tou £vOg 1] KAl TwV
dUo ZupBalopévav Kpatwv.

2. Andrpideg ot orolol eival kdtolkol Tou evog ZupBal-
Aduevou Kpdrtoug dev umtdkelvtal o kavéva ané ta duo
Kpdt og popoloyia rj AANAN oxeTIKA pe autr) dladikacian
orola eival dldpopn 1 enaxbéatepn and T popoAloyia
KAL TIG OXETIKEG e auTr dladlkaaieg oTig onoieq urdkel-
VTAL Y Hropouv va uttaxBouv oL urtrikoot Tou ev Adyw Kpd-
TOUG KATW ard TG {dleq CUVONKEeQG.

3. H popoloyia eni plag poéviung eykatdoraong tnv o-
nola eryeipnon Tou evég ZupBarduevou Kpdtoug €xel
0T1o AA\O ZupBalduevo Kpdtog dev eriBANETAL GTO AA-
Ao autd Kpdrtog katd tpdmo Atydtepo euvoikd and To Tpod-
TIo TtoU emBANETAL ] popoAoyia eml emxelprigewV TOU
d\\ou autou Kpdtoug mou dleEdyouv Tiq (dleg dpaotn-
plémreq. Autr n dLdtagn dev pnopel va epunveudel 6t u-
noxpewvel To éva ZupBaidpevo Kpdrtog va xopnyel
O0TOoUG Katoikoug Tou dAAou ZupBaréuevou Kpdtoug o-
TIOlEOdNTIOTE TIPOCWTTIKEG EKTTTWOELG, AMTAANAYEG KAl [EL-
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WOELG YLa poPOoAOYIKOUG GKOTIOUG AGYW TIPOCWTIKAG Ka-
TAOTAONG 1] OLKOYEVELOKWY UTIOXPEWTEWV TIG OTIOIEG XO-
pnyel otoug dikoUg TOU KATo(koug.

4. Me v empUAAEN Twv dlatdEewy TG mapaypdgpou 1
Tou ApBpou 9, Twv apaypdewy 6 kat 7 Tou Apbpou 11,1
TWV Napaypdpwv 6 kat 7 tou Apbpou 12, TékoL, dIKALW-
pata kat AAeG TANPwHEG TTou KataBdlovtal and pia e-
ixelpnon Tou evog ZupBarduevou Kpdtoug og KATOIKO
Tou AMou ZuppBaMdpuevou Kpdrtoug, yia To kKaBoploud
TWV POoPOoAOYNTEOL KEPDWV AUTAG TNG ETXE(PNONG, EKT-
TITovTal e Toug dloug époug oav va eixav katapBAnbei oe
KATOLKO TOU TIPWTOU - pPvnpoveuduevou Kpdtoug.

5. Emxelpnoelg tou evog ZupBaridpevou Kpdroug, To
KEPANALO TWV OTtolwY eV OAW 1 EV EPEL, KATEXETAL A EAEY-
Xetal, dueoa nj éupeca, and €va 1 TePLocOTEPOUG KATO(-
Koug Tou dAAouU ZupBaAlSpevou Kpdtoug, dev undkelvtal
OTO TIPWTO pvnuoveuduevo Kpdrtog oe onoladimnote ¢po-
poAoyia 1} AA\n oxeTikn pe autr dtadikaoia 1 oroia eivat
dldpopn 1 enaxbéotepn and Tn YopoAoyia Kat TIG OXETL-
k€g pe autr| dladlkaaoieg oTig omoleg umdkelvTal i Uro-
pouv va uraxBouv AA\eg TIAPOUOLEG ETIXELPT)OELG TOU
TPWTOU - pvnuoveudpuevou Kpdtoug.

6. O1 dlatd&elg autol tou ApBpou epapudlovral, ave-
EdpmTa and Tig datdEelg Tou Apbpou 2, o pépoug Kd-
Be (doug Kat HopPPNG.

Apbpo 24
AIAAIKAZIA AMOIBAIOY AIAKANONIZMOY

1. 2TIQ MEPIMTWOELG ToU éva ipdowTio Bewpel dTL oL &-
VEPYELEG TOU VOGN KAl TwV U0 ZupBarlopévwv Kpatwv
€xouv 1] Ba €xouv Yl autdv wg anotéAeopa tnVv erBoAn
popoAoyiag n omnoia dev eival cUpPwvN pe TIG dlatdEelg
NG napovoag ZUuRaong, To MPAowIto autd Unopel, ave-
Edpmra and ta péoa Beparneiag rou npopAEnovtal and
TNV E0WTEPIKN VopoBeoia autwv Twv Kpatwv, va Béoel
TNV UndBeaor) Tou utt’ OYn TG apuédlag apxrg Tou Zup-
BaM\éuevou Kpdtoug Tou orolou eival KAtolkog 1, av &-
papuédletal ya 1o npdowro autd n napdypagpog 1 Tou
ApBpou 23, TN apuddlag apxnig Tou ZupBalAduevou
Kpdtoug Tou ormoiou eival unrjkoog. H untéBeon npénet va
Tebel U’ dYn péoa oe duo xPovia and TNV MPWTN Kowo-
no{non g nPd&ng n oroia €xel WG ANOTEAEOUA TNV £
BoAr popoloyiag rou dev eivatl gUpPwvN pe TiG dlaTdEelg
™G ZUpBaong.

2. H appuoédia apxri mpoomnabel, av Bewpel BAotn Ty €v-
oTaon Katn {dia dev propel va dWoel IKAvVoToinTIky) AUon,
va erAloel n dlagopd pEow aupolfaiag ouppwviag pe
v apuédia apxn Tou dAAou ZupBariduevou Kpdroug,
He okomod Tnv anopuyn tng GopoAloyiag mou dev eival
oUppwvn Le ) Zuppaon.

3. OLappddieq apx€q Twv ZupBaliopévwy Kpatwv rpo-
omnabouv va erm\douv p€ow apolBaiag cuppwviag omol-
eodnnote dUOXEPELEG 1) AUPpLBOAiEG TTOU avakUTTouv 6-
oov apopd otnv eppnveia 1§ epappoyn g Zuppaong.
Mriopouv, emniong va cupBouledovtal 1 pia TNy AAAn yua
Vv eEAAelPn NG SIMAIG POPOAOYiag OE TEPITTWOELG TIOU
dev npoPAénovtal and T ZuuBaon.

4. OLapuddleg apxEQ TwV ZupBariopévwv Kpatwy pro-
pouv va erikolvwvouv Peta&l Toug aneubeiag wg Kat pg-
oW Jag erutpomnig anotehoUpevng and Tiq dleg 1) Toug
EKTIPOOWTTIOUG TOUG, e OKOTO TNV EMTEVEN CUMPWVIaG
KATA TNV évvola TWV TIPONYOUHEVWY TTapaypdpwy.

ApBpo 25
ANTAAAATH NAHPO®OPIQN

1. OL apuddieg apx€q Twv ZupBaropévwv Kpatwv a-
VTOANAOGOoUV TANPOPOPIEG avayKaieg yia TNV EQAPHOYN
Twv datdEewy NG napouoag ZUPPRaAoNg ) TwV ECWTEPL-
KWV VopoBeowwv Twv ZuppBalopévav Kpatwv oe ox€on
He Toug pdépouq Tou KaAurrovtal and tn ZUupacn oTo
Babué rou n erBar\duevn popoAoyia dev eivar avtiBetn,
pe Tn Z0pBaon. H avtaAlayr mAnpopoplwyv dev replopi-
Cetal and Tig datd&elg Tou ApBpou 1. OmnoladrnoTe mAn-
pogopianou Aappdveral and €va ZupBaridpevo Kpdrog
Bewpeital wg andppntn katd Tov (510 TPSTIo OTWG OLTIAN-
pogpopieg TIou CUAAEYOVTAL CUUPWVA LUE TNV POPOAOYIKH
vouoBeaoia autou Tou Kpdtoug kat arokaAurttovtal évo
oe npdowra 1 apxeq (ouunep\auBavopévwv Twv dIKa-
omplwv Kal Twv SLoIKNTIKWY opydvwy) Ttou eival empop-
TIopéva We T Bepaiwon 1} Tnv eloTipa&n, TNV avaykaoTikn
ekTtéAeon 1} BlwEn, 1§ TNV ekdikaon MPOoPUYWV, avapopl-
K& He Toug pOpoug Ttou KaAurTovtal and ) Z0ppBaocn. Ta
ev Adyw npdéowmna 1} apxEg Xenoluornolouv T TANPogo-
pleg uévo yla autoug Toug okoroug. MnopoUv va arnoka-
AUTTTOUV TIG TANPOYPOPIEG OTO SIKAOTAPLO KATA TNV £’ a-
Kpoatpiw dladikaoia 1} o€ SIKACTIKEG ATIOPATELG.

2. e Kapla nepintwon ol dlatd&elg Tng mapaypdgou 1
dev gpunvevovtal 6Tt emiBAMouv o€ éva and Ta ZUPBaA-
Aépueva Kpdtn tnyv unoxpéwon;:

a) va AapBdvel SloknTikd péTpa avtiBeta e Tn vouode-
ola kat T SOKNTIKA TPAKTIKA auTou 1§ Tou AAAOU ZUup-
BaM\duevou Kpdroug,

B) va mapéxel mMAnpopopieg mou dev Prnopouv v’ aro-
kTNOoUuv cuppwva Pe tn vopobeoia 1 katd tn ouvr|on di-
OKNTIKY dtadikacia autou 1) Tou dANoU ZUpBANGLIEVOU
Kpdroug,

Y) va napéxel mMAnpo@opieg mou armokaAUTITouV OTIoLo-
ONMOTE CUVAMNNOKTIKO, ETUXELPNMATIKG, BLOUNXAVIKO, &-
MITopPLKO 1] emayyeALaTIKO andppento, 1 dtadikacia, v} TAn-
popopia, n arnokd\uwn Twv onoiwv Ba rjtav avtiBetn pe
kavova dnuéaolag Tagng (ordre public).

ApBpo 26

MEAH AINAQMATIKQN ANOZTOAQN
KAI TIPOZENIKQN APXQN
Kauid didtagn o’ autr) tn ZUpBaon dev enmpedlel Ta ¢po-
POAOYIKA TIPOVOLLA TWV HEAWY TWV JIMAWUATIKWY arto-
OTOAWY KALTWV TPOEEVIKWYV APXWV SUVALEL YEVIKWY KaVO-
vwv Tou dlebvolg dikaiou 1y SlatdEewv EOIKWV CUNPW-
VIOV,

KE®AAAIO VI
TEAIKEZ AIATAZEIZ

Apbpo 27
OEZH ZE IZXY
1. H napoloa Zuupaon Ba erkupwbel kat Ta dpyava
NG EMKUPWONG 8a AVIAAAAYOUV OTNV ...eoeevvvieennene, TO

Taxutepo duvarto.

2. H ZUpBaon tiBetal og 1oxU e TNV avTaAlayr Twv op-
YAvwv eMKUpwOoNG Kat ot SLatd&elg Tng 6a €xouv epappo-
m:

a) Ztnv EM\nvikr| dnuokparia:

a) 600V apopd OTOUG MAPAKPATOUEVOUG OTN TINYA PO-
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poug, emni l00dNUATOG TIOU TIPOKUTTTEL KATA A HETA TNV
MPWTN NUépa Tou lavouapiou Tou NUEPOAOYLIAKOU £€TOUG
TIoU apéowg akoAouBel To €Tog evidg Tou omoiou N ZUu-
Baon tibeTal oe 1oXU,

B) 6éoov apopd oe AAN\oug Ppdpoug, el ELTODAUATOG
TIOU TIPOKUTTEL 0€ OTIOLAdNTIOTE POPOAOYIKN TEpiodo
(BlaxelploTiko €T0g) TIoU APX(Cel KATA 1] LETA TNV MPWTN N-
Mépa Tou lavouapiou Tou nuePOAOYLaKoU ETOUG TTOU ajé-
owg akoAouBe( To €10q evtdg Tou omoiou n ZUpRaon Tibe-
Tai og L.oXU.

B) Ztnv Moptoyahwkr dnuokparia:

a) 6oov apopd OTOUG MAPAKEATOUEVOUG OTNV TNy
popoug, n artia éveka g oroliag ot pépol emBdrovral
yevvdaral Katd 1 JeTd Tnv mpwtn népa tov lavouapiou
TOU NUEPOAOYIAKOU £TOUG TTOU ApéowS AKOAOUBE( TO £TOG
evtdq Tou omnoiou n XUpBaon tiBetal oe LoyU.

B) 6oov apopd og AANOUG POPOUG, ETT ELTOBNUATOG TO
orol(o TPOKUTTTEL O OTIoLAdOTE POPOAOYIKY TIEP(0S0
(SLaxelploTikd €T0g) TIoU APXIel KAaTA Y} LETA TNV MPWTN N-
Mépa Tou lavouapiou Tou NUEPOAOYLIAKOU ETOUG TTOU aé-
owg akoAouBel To €tog evtdg Tou omolou 1 ZUuBaon TiBe-
TaL oe L.oxU.

Apbpo 28
AH=H

H napoloa ZUuBaon napapével o loxU UEXPL va Ka-
TayyeAOei and €va ZupBaridpevo Kpdrtog. To kdbe €va
arné Ta ZupBaridpeva Kpdrn uropel va katayyeilel
20ppaon, p€ow TG JIMAWUATIKNG 0doU, emudidovtag €y-
ypapn avayyeiia AiEng Touldxlotov 6 prjveg TipLv and To
Té\OG oroloudnmoTe Nuepoloylakol £€Toug. XTnv mepi-
TITWOT) auTr, N ZUpPRaon nadel va £XeL EQAPUOYT):

a. Ztnv EN\nvikr dnpokpartia:

a) éoov apopd OToUG TTAPAKPATOUEVOUG OTNV TMYN
PpOPOUG, ETI EL0ODNATOG TIOU TIPOKUTTTEL KATA I LETA TNV
PWTN NUépa Tou lavouapiou Tou NUEPOAOYLIAKOU £€TOUG
TIoU akoAouBel auéowg PeTd TnV nepopnvia katd v o-
rtola exmvéel n epiodog rou rpoodlopileTal oTnv wg Avw
€yypaen avayyeAia AMgng g Zuppaong,

B)éoov apopd og ANAOUG POPOUG, ETT ELTODYATOG TIOU
TIPOKUTTTEL 0T POPOAOYIKN TIEP{0S0 (SLAXEIPLOTIKS £TOG)
Tou apxiel katd fy Petd Tnv mpwtn nuépa tou lavouapiou
TOU NePOAOYLaKOU €TOUG TIOU akoAouBel apéowg UeTd
TNV nuepounvia katd tTnv ornoia ekmnvéel n epiodog mou
npoodlopifetal otnv wq Avw £yypaen avayyehia Ai&ng
™G ZupBaong.

B. Ztnv MopTtoyaAik Anpokpartia:

a) éoov apopd OTOUG TTAPAKPATOUEVOUG OTNV TNYN
popoug, n artia éveka g oroiag ot pbépol emBarovral
yevvdratl Katd 1} Jetd Tnv npwtn nuépa tou lavouapiou
TOU nuePOAOYLaKoU £TOUG TIOU AKOAOUBE(l auéowg HETA
TNV nuepounvia katd tnv omnoia ekmnvéel n eplodog mou
npoodlopifetal otnv wg dvw £yypadn avayyeiia AENG
™G ZUuBaong, B)doov apopd oe dAoug popoug, i l-
0O0JNUATOG TTOU TTPOKUTITEL TN POPOAOYIKT Ttepiodo (dla-
XEPLOTIKS €T0G) TIoU apX(Cel KATd 1y ETA TNV TIEWTN NUE-
pa Tou lavoudplou Tou nuepoAoylakoU €TOUG TIOU AKO-
Aoubel ap€owg PETA TNV nuepounvia katd tnv ormoia
eknvéel n epiodog rou npoadlopiletal otny €yypagn a-
vayyehia A\Eng Tng Z0pBaong.

SE EMIBEBAIQSH TON ANQTEPQ ot UMoypdgovTeg,
dedviwg eEoualodotnuévol ipog TouTo, unéypayav Tnv
napouoa XuuRaocn.

‘Eywve otnv AlooaBwva, v 2a Aekepfplou 1999 og duo
npwtdtuna, otnv EAAnvikn, MopTtoyaAikn kat AyyAikn
YAWOOQ, TWV TPLWV KEIEVWY, OVTWV £ECOU AUBEVTIKWY,
TOU ayyAkoU KelEvou umeploxUovVTog O€ TEPITTTwOoT apl-
PBoAIag.

MNa v KuBépvnon MNa v KuBépvnon
™mg ™mg
EMnNvikig Anpokpatiag  MoptoyaAikrg Anuokpartiag
(uroypagr) (uroypagr)
MPQTOKOAAO

Katd tn ottyr| g unoypagnq TG ZUuBaong HETAgU
NG EN\nvIkiig dnuokpatiag kat Tng MopTtoyaAikng Anpo-
Kpatiag yla tnv anopuyn g dIMARG popoAoyiag Kat Tnv
anoTPOoT TNG PoPOdAPUYNG AVAPOPIKA UE TOUG Po-
POUG TOU €l00JAUATOG, Ol UTIOYPAPOVTIEG CUNPWVNoAV
Ta akdéAouba Ta oroia arnotehoUv avandéoTaoTo HEPOG
™G ZUpBaong.

210 ApBpo 2

O NMoptoyakikdg pdpog - Substitute Inheritance Tax - Im-
posts sobre sucessoes e doacoes por avenca - €mi Xpew-
ypdopwv dev eival pépog el00dUATOC, KAl ETTOUEVWG deV
kaAurttetal and ) Zoppacn.

210 Apbpo 16

Katd tnv EMAda autd 1o ApBpo nephappdvel emiong
™V apolfn) etaipou und v WBIOTNTA TOU WG SLAXELPLOTH
eTalpeiag meplwplopévng euduvng 1 IPOCWTIKAG ETALPE(-
ag. Auté avtioTolxel oty epunveia autou Tou ApBpou a-
1o tnv Moptoyalia kat apopd WBLaitepa oe OToLOdATIOTE
dlaxelptotn piag etaipeiag neplwplopévng eudbivng A
plag mpoowrikig etalpeiag.

210 ApBpo 23

1. O dlatd&elg Tou dpbpou 23 dev arokAeiouv TNV -
papuoyr| owaodnnote dAtagng TG POPOAOYIKNG VOUO-
Beoiag Tou ZupBalduevou Kpdrtoug nou apopd oe mpo-
BAiuaTa «AavBdvouoag kepalomnoinong» (thin capital-
ization).

2. O duatdgelg Tou dpbpou 23 Ba epunveuboulv pe Tnv
évvola 6Tl og eplmtwon katd v onola eEetdletal n du-
vatéTNTa EKMTWONG TWV TPEAYUATOTIOIOUUEVWY TIANPW-
MWV, kKABe ZupBalidpevo Kpdtog pnopel va epapudlel
TIg d1kEG Tou dladikaoieg rou apopouv oTo BAPOG TNG a-
TIOJEENG.

2¢e enmBeBaiwon TwV avwTépw, oL UNtoypdpovteg, ded-
vtwg eEoualodotnuévol pog TouTo, ulEypayav To ma-
POV MpwtdkoAho.

‘Eyve e1g dinmAouv otnv AlooaBwva tnv 2a Aekeuppiou
1999 otnv EM\nvik, Moptoyahikr kat AyyAkr) YAwooa,
TWV TPLWOV KEPEVWV OvTwv e&loou auBevTikwv, Tou AyyAl-
KoU Kelévou uteploXUovtog o Tepinmtwon aupBoAiag.

MNa v KuBépvnon MNa v KuBépvnon
™mg ™mg
EMnvikig Anpokpatiag  Moptoyahikig Anuokpartiag
(umoypagn) (umoypagn)
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CONVENTION
BETWEEN

THE GOVERNMENT OF THE HELLENIC REPUBLIC
AND
THE GOVERNMENT OF THE PORTUGUESE REPUBLIC

FOR
THE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION AND THE PREVENTION
OF FISCAL EVASION WITH RESPECT TO TAXES ON INCOME

The Government of the Hellenic Republic
and
the Government of the Portuguese Republic,

Desiring to conclude a Convention for the avoidance of double taxation and the
preventicn of fiscal evasion with respect to taxes on income, have agreed as follows:
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CHAPTER1
SCOPE OF THE CONVENTION
Article 1

PERSONAL SCOPE

I'his Convention shall apply to persons who are residents
Y its of o
Contracting States. ne or both of the

Article 2
TAXES COVERED

1. This Convention shall apply to taxes on income imposed on behalf of a
Contracting State or of its political or administrative subdivisions or local authorities,
irrespective of the manner in which they are levied.

2, There shall be regarded as taxes on income all taxes imposed on total
income, or on elements of income, including taxes on gains from the alienation of
movable or immovable property, as well as taxes on capital appreciation.

3. The existing taxes to which the Convention shall apply are in particular:
a) In the case of the Hellenic Republic:

i) the income tax on natural persons;
ii) the income tax on legal persons;

(hereinafter referred to as "Hellenic tax").
b) In the case of the Portuguese Republic:

i) personal income tax (Imposto sobre 0 Rendimento das Pessoas
Singulares - IRS);

i) Corporate income tax (Imposto sobre o Rendimento das Pessoas
Colectivas - IRC);

iii) Local surtax on corporate income tax (Derrama);

(hereinafter referred to as "Portuguese tax").

4. The Convention shall apply also to any identical or substantially similar taxes,
which are imposed after the date of signature of this Convention in addition to, or.in
place of, the existing taxes. The competent authorities of the Contracting States shall

notify each other of substantial changes, which have been made in their respective
taxation laws.
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CHAPTERII
DEFINITIONS
Article 3
GENERAL DEFINITONS
For the purposes of this Convention, unléss tﬁe context otherwise requires:

a) The term "Hellenic Republic" comprises the territories of the Hellenic
Republic and the part of the sea-bed and its subsoil under the
Mediterranean Sea, over which the Hellenic Republic has sovereign
rights in accordance with international law;

b) the term "Portugal" means the territory of the Portuguese Republic
situated in the European Continent, the archipelagoes of Azores and
Madeira, the respective territorial sea and any other zone in which, in
accordance with the laws of Portugal and international law, the
Portuguese Republic has its jurisdiction or sovereign rights with respect
to the exploration and exploitation of the natural resources of the sea
bed and subsoil, and of the superjacent waters;

c) the term "person” includes an individual, a company and any other body
or person;

d) the term "company, means any body corporate or any entity which is
treated as a body corporate for tax purposes;

e) the terms "enterprise of a Contracting State" and “enterprise of the other
Contracting State" mean respectively an enterprise carried on by a
resident of a Contracting State and an enterprise carried on by a
resident of the other Contracting State;

f) the terms "a Contracting State” and "the other Contracting State" mean
the Hellenic Republic and the Portuguese Republic, as the context
requires;

g) the term "international traffic" means any transport by a ship or aircraft,
except when the ship ar aircraft is operated solely between places in a
Contracting State;

h) the term "national" means:

(i) any individual possessing the nationality of a Contracting State: |
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(i) any legal person, partnership or association deriving its status as
such from the laws in force in a Contracting State.

the term "competent authority" means:

in the case of the Hellenic Republic, the Minister of Finance or his
authorised representative, and in'the case of the Portuguese Repubilic,
the Minister of Finance, the Director General of Taxation (Director Geral
das Contribuigbes e Impostos) or their authorized representative.

2. As regards the application of the Convention at any time by a Contracting
State, any term not defined therein shall, unless the context otherwise requires,
have the meaning which it has at that time under the law of that State for the
purposes of the taxes to which the Convention applies, any meaning under the

applicable tax laws of that State prevailing over a meaning given to the term under
other laws of that State.

Article 4

RESIDENT

1. For the purposes of this Convention, the term "resident of a Contracting State”
means any person who, under the laws of that State, is liable to tax therein by reason
of his domicile, residence, place of management or any other criterion of a similar
nature and also includes that State and any political or administrative subdivision or
local authority thereof. This term, however, does not include any person who is liable
to tax in that State in respect only of income from sources in that State or capital
situated therein.

2. Where, by reason of the provisions of paragraph 1, an individual is a resident
of both Contracting States, then his status shall be determined as follows:

a)

he shall be deemed to be a resident only of the State in which he has a
permanent home available to him; if he has a permanent home available to
him in both States, he shall be deemed to be a resident only of the State
with which his personal and economic relations are closer (centre of vital
interests);

if the State in which he has his centre of vital interests cannot be
determined, or if he has not a permanent home available to him in either
State, he shall be deemed to be a resident only of the State in which he
has an habitual abode;

if he has an habitual abode in both States, or in neither of them, he shall be
deemed to be a resident only of the State of which he is a national;

if he is a national of both States, or of neither of them, the competent
authorities of the Contracting States shall settle the question by mutual
agreement.

3. Where by reason of the provisions of paragraph 1 a person other than an
individual is a resident of both Contracting States, then it shall be deemed to be a
resident only of the State in which its place of effective management is situated.
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Article 5
PERMANENT ESTABLISHMENT

1. For the purposes of this Convention, the term "permanent establishment”
means a fixed place of business through which the business of an enterprise is wholly
or partly carried on.

2. The term "permanent establishment” includes especially:

a) a place of management;

b) a branch;

¢) an office;

d) a factory;

e) a workshop,

f) a mine, an oil or gas well, a quarry or any other place of extraction of
natural resources, and

g) an installation or structure used for the exploration of natural resources.

3. A building site or construction, installation or assembly project, or activities
.consisting of planning, supervising, consulting, any auxiliary work or any other activity
in connection therewith constitute a permanent establishment but only if the project,
the activities or the work last more than six months.

4, The term permanent establishment also includes the furnishing of services,
comprising technical assistance and consultancy services, by an enterprise through
employees or other personnel engaged by the enterprise for such purpose, where the
activities of that nature continue for a period or periods amounting to or exceeding in
the aggregate 120 days in any twelve month period.

5. Notwithstanding the preceding provisions of this Article, the term "permanent
establishment" shall be deemed not to include:

a) the use of facilities solely for the purpose of storage, display or delivery of
goods or merchandise belonging to the enterprise;

b) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the
enterprise solely for the purpose of storage, display or delivery;
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c) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the
enterprise solely for the purpose of processing by another enterprise;

d) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of
purchasing goods or merchandise, or of collecting information, for the
enterprise;

e) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of
carrying on, for the enterprise, any other activity of a preparatory or
auxiliary character;

f) the maintenance of a fixed place of business solely for any combination of
activities mentioned in subparagraphs a) to e), provided that the overall
activity of the fixed place of business resulting from this combination is of a
preparatory or auxiliary character.

6. Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2 where a person - other
than an agent of an independent status to whom paragraph 7 applies - is acting on
behalf of an enterprise and has, and habitually exercises, in a Contracting State an
authority to conclude contracts in the name of the enterprise, that enterprise shall be
deemed to have a permanent establishment in that State in respect of any activities
which that person undertakes for the enterprise, unless the activities of such person
are limited to those mentioned in paragraph 5 which, if exercised through a fixed
place of business, would not make this fixed place of business a permanent
establishment under the provisions of that paragraph.

7. An enterprise shall not be deemed to have a permanent establishment in a
Contracting State merely because it carries on business in that State through a
broker, general commission agent or any other agent of an independent status
provided that such persons are acting in the ordinary course of their business.

8. The fact that a company which is a resident of a Contracting State controls or
is controlled by a company which is a resident of the other Contracting State, or which
carries on business in that other State (whether through a permanent establishment
or otherwise), shall not of itself constitute either company a permanent establishment
of the other.
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CHAPTERII
TAXATION OF INCOME
Article 6
INCOME FROM IMMOVABLE PROPERTY

1. Income derived by a resident of a Contracting State from immovable property
(including income from agriculture or forestry) situated in the other Contracting State
may be taxed in that other State.

2. The term "immovable property" shall have the meaning which it has under the
law of the Contracting State in which the property in question is situated. The term
shall in any case include property accessory to immovable property, livestock and
equipment used in agriculture and forestry, rights to which the provisions of general
law respecting landed property apply, usufruct of immovable property and rights to
variable or fixed payments as consideration for the working of, or the right to work,
mineral deposits, sources and other natural resources: ships and aircraft shall not be
regarded as immovable property.

3. The provisions of paragraph 1 shall apply to income derived from the direct
use, letting, or use in any other form of immovable property.

4. The provisions of paragraphs 1 and 3 shall also apply to the income from
immovable property of an enterprise and to income from immovable property used for
the performance of independent personal services.

5. The foregoing provisions shall also apply to income from movable property
which, under the taxation law of the Contracting State in which the property in
question is situated, is assimilated to income from immovable property.
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Article 7

BUSINESS PROFITS

1. The profits of an enterprise of a Contracting State shall be taxable only in that
State unless the enterprise carries on business in the other Contracting State through
a permanent establishment situated therein. If the enterprise carries on business as
aforesaid, the profits of the enterprise may be taxed in the other State but only so
much of them as is attributable to that permanent establishment.

2. Subject to the provisions of paragraph 3, where an enterprise of a Contracting
State carries on business in the other Contracting State through a permanent
establishment situated therein, there shall in each Contracting State be attributed to
that permanent establishment the profits which it might be expected to make if it were
a distinct and separate enterprise engaged in the same or similar activities under the
same or similar conditions and dealing wholly independently with the enterprise of
which it is a permanent establishment.

3. In determining the profits of a permanent establishment, there shall be allowed
as deductions expenses which are incurred for the purposes of the permanent
establishment, including executive and general administrative expenses so incurred,
whether in the State in which the permanent establishment is situated or elsewhere.

4, No profits shall be attributed to a permanent establishment by reason of the
mere purchase by that permanent establishment of goods or merchandise for the
enterprise.

5. For the purposes of the preceding paragraphs, the profits to be attributed to
the permanent establishment shall be determined by the same method year by year
unless there is good and sufficient reason to the contrary.

6. The provisions of this Article shall not affect where profits include items of
income, which are dealt with separately in other Articles of this Convention, then the
provisions of those Articles.
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Article 8
SHIPPING AND AIR TRANSPORT

1. Profits derived by an enterprise of a Contracting State from the operation of a
ship in international traffic shall be taxable only in that Contracting State.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1, profits derived from the
operation of ships in international traffic shall be taxable only in the Contracting State
in which the ships are registered or by which they are documented.

3. Profits derived by an enterprise of a Contracting State from the operation of
aircraft in international traffic shall be taxable only in that Contracting State.

4, The provisions of paragraphs 1,2 and 3 shall also apply to profits from the
participation in a pool, a joint business or an international operating agency.

5. The provisions of paragraphs 3 and 4 shall also apply to profits derived by a
consortium of enterprises from the operation of aircraft in international traffic, but only
so much of them as corresponds to the participation held in that consortium by an
enterprise of a Contracting State.

Article 9
ASSQCIATED ENTERPRISES
1. Where

a) an enterprise of a Contracting State participates directly or indirectly in
the management, control or capital of an enterprise of the other Contracting State, or

b) the same persons participate directly or indirectly in the management,
control or capital of an enterprise of a Contracting State and an
enterprise of the other Contracting State,

and in either case conditions are made or imposed between the two enterprises in
their commercial or financial relations which differ from those which would be made
between independent enterprises, then any profits which would, but for those
conditions, have accrued to one of the enterprises, but, by reason of those conditions,
have not so accrued, may be included in the profits of that enterprise and taxed
accordingly.

2. Where a Contracting State includes in the profits of an enterprise of that State
and taxes accordingly - profits on which an enterprise of the other Contracting State
has been charged to tax in that other State and the profits so included are profits
which would have accrued to the enterprise of the first - mentioned State if the
conditions made between the two enterprises had been those which would have been
made between independent enterprises, then that other State shall make an
appropriate adjustment to the amount of the tax charged therein on those profits,
where that other State considers the adjustment justified. In determining such
adjustment, due regard shall be had to the other provisions of this convention and the
competent authorities of the Contracting States shall if necessary consult each other.
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Article 10
DIVIDENDS

1. Dividends paid by a company which is a resident of a Contracting State to a
resident of the other Contracting State may be taxed in that other State.

2. However, such dividends may also be taxed in the Contracting State of which
the company paying the dividends is a resident and according to the laws of that
State, but if the beneficial owner of the dividends is a resident of the other Contracting
State the tax so charged shall not exceed 15 per cent of the gross amount of such
dividends.

The competent authorities of the Contracting States shall by mutual agreement
settle the mode of application of this limitation.

This paragraph shall not affect the taxation of the company in respect of the
profits out of which the dividends are paid.

3.  The term "dividends", as used in this Article, means income from shares,
"jouissance" shares or "jouissance" rights, mining shares, founders' shares or other
rights, not being debt-claims, participating in profits, as well as income which is
subjected to the same taxation treatment as income from shares by the laws of the
State of which the company making the distribution is a resident. The term
"dividends" also includes, with regard to Portugal, profits attributed under an
arrangement for participation in profits (associagdo em participagao).

4, The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the beneficial owner of
the dividends, being a resident of a Contracting State, carries on business in the other
Contracting State of which the company paying the dividends is a resident, through a
permanent establishment situated therein, or performs in that other State independent
personal services from a fixed base situated therein, and the holding in respect of
which the dividends are paid is effectively connected with such permanent
establishment or fixed base. In such case, the provisions of Article 7 or Article 14, as
the case may be, shall apply.

5. Where a company which is a resident of a Contracting State derives profits or
income from the other Contracting State, that other State may not impose any tax on
the dividends paid by the company, except insofar as such dividends are paid to a
resident of that other State or insofar as the holding in respect of which the dividends
are paid is effectively connected with a permanent establishment or a fixed base
situated in that other State, nor subject the company's undistributed profits to a tax on
the company's undistributed profits, even if the dividends paid or the undistributed
profits consist wholly or partly of profits or income arising in such other State.
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Article 11
INTEREST

1. Interest arising in a Contracting State and paid to a resident of the other
Contracting State may be taxed in that other State.

2. However, such interest may also be taxed in the Contracting State in which it
arises and according to the laws of that State, but if the beneficial owner of the
interest is a resident of the other Contracting State, the tax so charged shall not
exceed 15 per cent of the gross amount of the interest. The competent authorities of
the Contracting State shall by mutual agreement settle the mode of application of this
limitation.

3. The term "interest", as used in this Article, means income from Government
securities, bonds or debentures, whether or not secured by mortgage and whether or
not carrying a right to participate in profits, and debt-claims of every kind as well as all
other income assimilated to income from money lent by the taxation law of the State
in which income arises.

4, The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the beneficial owner of
the interest, being a resident of a Contracting State, carries on business in the other
Contracting State in which the interest arises, through a permanent establishment
situated therein, or performs in that other State independent personal services from a
fixed base situated therein, and the debt-claim in respect of which the interest is paid
is effectively connected with such permanent establishment or fixed base. In such
case, the provisions of Article 7 or Article 14, as the case may be, shall apply.

5. Interest shall be deemed to arise in a Contracting State when the payer is a
resident of that State. Where, however, the person paying the interest, whether he is
a resident of a Contracting State or not, has in a Contracting State a permanent
establishment or, a fixed base in connection with which the indebtedness on which
the interest is paid was incurred, and such interest is borne by such permanent
establishment or fixed base, then such interest shall be deemed to arise in the State
in which the permanent establishment or fixed base is situated.

6. Where, by reason of a special relationship between the payer and the
beneficial owner or between both of them and some other person, the amount of the
interest, having regard to the debt-claim for which it is paid, exceeds the amount
which would have been agreed upon by the payer and the beneficial owner in the
absence of such relationship, the provisions of this Article shall apply only to the last-
mentioned amount. In such case, the excess part of the payment shall remain taxable
according to the laws of each Contracting State, due regard being had to the other
provisions of this Convention.

7. The provisions of this Article shall not apply if the debt claim in respect of
which the interest is paid was created or assigned mainly for the purpose of taking
advantage of this Article and not for bona fide commercial reasons. In such case the
amount of interest shall be taxable according to the laws of each Contracting State,
due regard being to the other provisions of this Convention.
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Article 12

ROYALTIES
1. Royalties arising in 2 Contracting State and paid to a resid=ni of the other
Cenlracting State may be tarzd in that other Stata.
2. However, such royalties may also be taxed in the Coniracting Stcte in which

they arise, and according to the laws of that State, but ¥ the beneficial owrr of the
royalties is a resident of the other Contracting State, the tax so chargad shall not
excaad 10 per cent of tha gross armount of the royaities. The competent authorities of

the Contracting States shall by mutual agreement setile the mede of anplicstion of
this lim:itation.

The term "royaities", as used in this Article. means paymanis of any kind
‘-s.ceiv“ &3 a conzideration for the use of, or the right to uze, any copyright of Literary,

rtistic or sciantifi > work including cinematograph films znc¢ fims or td.g)JS for radio or
t leviaion broaccasting, any patent, frade mark, design or mocel, plan, secrat formuia

T pracess, or for the use of, or the right to usz, indusiriel, comivercial or scientiic
e:utp\..‘.n‘,. o ‘for information conseming indusine!l (ﬂmmerchl o szentic
expenicnee. The tarm "royaltizs” aiso includes payments in congide !¢ ks =3, veal

assistarce in connaction with the us2 of or the night to vse any or 7y, +0d3s or
inforrmaticn as referred under this paragraph.

£, The provisions of paragraphs 1 and 2 shall v { apply if the benzficial owner of
the royaltias, l:mr.3 resident of 2 Contracting Stat  carries on businass in the other
Contracting State in which the royalties arise, tnrouun permanent eswllichment
situated therein, or periorms in that other State mdependent perscinal srvices frem a
fixed base situated tharein, and the right or property in respect of which the royaities
are paid is effeclively connected with such permanent establishment o1 fized basz. In
such czse the provisicins of Articie 7 or Articie 14, as the case may be. shall apoly.

£, Royalttes shall b2 deemed to arise in a Coniracting State wiare the pever is »
resident of that State. Where, however, the person paying the royalties, whether iz is
a resident of 2 Contracting State or not, has in 2 Contracting S.ate a permanen
establishment or fixed base in connection with which the obligatior. to pcv the
royalties was incurred, and such royalties are borne by that permanznt establishman
or fixed base, then such royalties shall be deemed to zrise in the State in whict. the
permarnent establishment or fixed base is situated.

6. Where, by reascn of a specizl relationship between the payes and tho
beneficial owner or between both of tham and suome other person, twemaunt of the
royalties, having regard to the use, right or information for which they are.paid,
exceads- the amount which would have been agreed upon hy fhe pay~r angd the
beneficial owner in the absence of such relaticnship, the provisipnged this Artjct2 chell
apply only-to the last-mentioned amount. In such case, the excess part of the
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payments shali remain taxabie according to the laws of each Contracting State, due
regard being had to the other provisions of this Convention.

7. The provisions of this Article shall not apply if the right or the property giving
rise to the royalties was created or assigned mainly for the purpose of taking
advantaga of this Article and not fer bona fide commercial reasons. In such
case the amount of royalties shall be texable according to the laws of each
Corntracting State, due regard being had to ihe other provisions of this

Convention.
Article 13
CAPITAL GAINS
1. Gains derived by a resident of a Contracting State from the alienation of

immovable property referred to in Article 6 and situated in the other Contracting State
may be taxed in that other State.

2. Gains from the alienation of movable propzrty forming part of the business
propeity of a permanent establishment which an enterprise of 2 Contracting State has
in the other Contracting State or of movahle property periaining to a fixed base
aveilable to a resident of 2 Contructing State in the other Contracting State for the
purpose of performing independent persenal services, including such gains from the
aliznation of such a parmanant establishment (alone or with the whele enterprise) or
of cuch fixed hase, may be taxed in that other State.

3. Gains frora the alienation of ships or aircraft operated in international traffic or
micvable property pertaining to the operation of such ships or aircraft shall be taxable
only in the Contracting State in which the profits of such ships or aircraft are taxable
according to the provisions of Article 8.

4. Gains from the alienation of any property other thsn that mfeTe to in
paragraphs 1,2 ard 3, shall be taxable only in the Contrac’ing State ¢f which tha
alienator i a resident.
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Article 14

INDEPENDENT PERSONAL SERVICES

1. Income derived by a residant of a Contracting State in respect of professiona!
services or other activities of an independent character shall be taxabie only in that
State. However, such income may be taxel in the other Contracting State if:

a) he has a fixed base regularly available to him in the other State foi the
purpose of perorming his activities; or

b) his stay in the other State is for a period or periods exceeding in the
zgaregate 183 days in any twelve-month period commencing or ending in
the fiscal year concerned,

but only so much thereof as is atftributable to that fixed base ci 10 services performad
in that State.

Z. The term "professional services” incluaas, especially, inC2pendent scientific,
litera y, rtistic, educational or teaching activities as well as the incepardent acuwm S
of physicians, lawyers, engineers, architecis. dantists and accouniants.

Articie 15
DEPENDLENT PERSCNAL SERVICES

1. Subject to the provisions of Articles 16,18,19 and 20, salaries, wages and
other similar remuneration derived by a resident of a Contracting State in respect of
an employment shal! be taxable only in that State unless the employment is exercised
in tne other Contracting State. If the employment is so exercised, such remuneration
as is derived therefrom may be taxed in that other State.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1, remuneration derived by a
ident of a Contracting State in respect of an employment exercised in the other
Cont racting State shall be taxable only in the first-mentioned State if:

a) the recipient is presant in the other State for 2 period or periods not
exceeding in the aggregate 183 days in any twelve month pariog
commencing or ending in the fiscai ysar concerned, and

b) the remuneration is paid by, or on bzhzlf of, an employer who is nat a
resident of the other State. and

c) the remuneration is not borne by & pe*manﬂrt establishment or a fixed
base, which the eniployar has in the ciher Staie

3. Notwithstancing the preceding provisions of this Article, remuneration derive 4
in respect of an employm:nt exercised aboard & ship or aircrait operated in
international traffic, may be texed in the Contracting State in which the profits from the
uperation of the ship or aircraft are taxable according to the provisions of Article 8.
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Article 16

DIRECTOR'S FEES

Director's fees and other similar payments derived by a resident of a Contracting
State in his capacity as a member of the board of directors or supe.viscry board (in
Portugal, conselho fiscal) or of another similar organ of a company whicn is a re:sident
of the other Contracting State may be taxed in that other State, provided that any
remuneration paid by that company to a member of each organs in respect of the
exercise of a continuous activity shall be taxable according to the provisions of Article
15.

Article 17

ARTISTS AND SPORTSMEN

1. Notwithstanding the provisions of Articles 14 and 15, income cerived by a
recident of a Contracting State as an entertainer, such as a theatre, motion picture,
radio or television arist, or a musician, or as a sportsman, from his persuiai activities
as such exercised in the other Contracting State, may be taxed in that other State.

2. Where income in respect of nersonal activities exercised by an ertertainer or a
sportsman, in his capacity as st :h accrues not to the entertainer or sportsman
himsealf but to another person, that income may, notwithstanding the provisions of
Artictes 7, 14 and 15, be taxed in the Contracting State in which the actvitics of the
enteriainer or sportsman are exarcised.

Article 18

PENSIONS

Subject to the provisions of paragraph 2 cf Article 19, pensions and other similar
remuneration paid to a resident of a Contracting State in consideration of past
employment shall be taxable only in that State.
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b)

o0
~—

b)

Article 19

GOVERNMENT SERVICE

Salaries, wages and other similar remunaration, other than a pension, peid
by a Contracting State or a political or administrative subdivision or a lonz
zuthority thereof to an individual in respect of services rendered to thal
State or subdivision or authority shall be taxabie only in that State.

Howaver. such salaries, wages and other similar remuneration shzii be
taxabie only in the other Contracting State if the services are rondered in
that State and the individual is a resiuent of that State who:

W ]
[}

j I8 a national of that Siate; or
ii) did not become a resident of that State solely for the purpose of
rendering the services.

Any pensicen paid by. or out of funds crea.2d by, a Contraciing Stat= or a
politicai or administrative subdivision of 2 lecal autherity thercol to on
ingividual in respect of services rendersc to that State or suddivieion or
authority shall be taxable only in that State.

However, such pension shall be taxable only in the other Contracting State
if the individual is a resident of, and a national of, that State.

The provisions cf Articies 15,16,17 and 18 shall 2pply to salaries, wages and
othar similar remuneration and pensions in respect of services rendered in
connection with a business carried on by a Contracting State or a paclitical or
aaministrative subdivision or 2 loca! authority theraof.
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Article 20
PROFESSORS AND STUDENTS

1. Subject to provisions of Articie 19, a professor or teacher who is or was
immadiately before a resident of a Contracting State and who visits the cther State jor
a period not exceeding two years solely for the purpose of teaching, camying out
research or giving lectures undertaken in the public interest at a university or
educational in institution shall be exempt fiom tax in that othar State on his

remuneration from such activity, provided that such remimeration is derived from
sources outside that other State.

2. Payments which a student or business apprentice who is or was immediately
before 2 resident of a Contracling State and who 13 present in the othe. Coniracting
State solely for the purpese of his education or training recaives for the purpose of his
maintenance, education or training shall not be taxed in that State, provided that such
payments arise from sources ocutside that State, or are derived as a rermuners tion
from a pant-time activity exarcised in tat other Contracting State up to the fimits
deemed reasonable for the purposes of his study or training.

Article 21
OTHER INCOME

1. Items of income of a resident of a Contracting State, wherever arising, not

dealt with, in the foregoing Articles of this Convention shall be ta:able oniy in that
State.

2. The provisions of paragraph 1 shall not apply to income, other than income
from immovable property as defined in paragraph 2 of Arlicle 6, if the recipient of such
income, being a resident of a Contracting State, carries on businass ir the other
Contracting State through a2 permanent establishment situated therein, or performs in
that other State independent personal services from a fixed base situated thzrein, and
the right or property in respect of which the income is paid is effectively connected
with such permanent establishment or fixed base. In such cass the provisions of
Articte 7 or Arlicle 14, as tha case may be, shall apply.
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CHAPTER IV
METHODS FOR ELIMINATION OF DOUBLE TAXATION

Articia 22

1. Subject to the provisions of the laws of the Hellenic Republic regarding the
allowance as a credit against Hellenic tax of tax payable in a territory outsice the
Hellenic Republic (which shall not affect the general principle hereof):

2)

b)

Portuguese tax payable under the laws of Portugal and in accordance with
this Convention, whether directly or by deduction, on inceri2 frem sources
within Portugal (excluding in the case of a dividend tax payable in respect
of the profits out of which tha dividend is paid) shail be allowed as a cregit
agezinst any Hellenic tax compuisd by referance o the same income hy
reference to which Portuguese tax is coimputea.

In the casa of a dividend paid by a company which is a resident of Portugal
to a company which is a resident of the Hellenic Republic and wkich holds
direct'y ar ndireztly 25 per cent or more of the capital in the comneny -
paying ‘ne dividend, the credit shall take intd account (in addiion to any
Portuguese tax creditable under the provisions of subparagraph (2) of this

paragraph) Portuguese tax payable by the company in respect of the
profits out of which such.dividend is paid.

2. For the purposes of paragragh 1 income derived by a resident of the Heallanic
Republic which may be taxed in Portugai in accordance with this Convention shall be
deemed to be derived from sources in Portugsal.

3. Subject to the provisions of the laws of Portugal regarding the allowance as a
credit against Portuguese tax of tax payabie in a territory outside Portugal (wiiich
shzli ot affect the general principle hereof):

3)

b)

Where a resident of Portugal derives income which, in accorda: .ce with the
provisions of this Convention may be taxed in the Hel'anic Republic,
Portugal shall allow as a deduction from the tax on the income of thet
resident an amount equal to the income tax paid in the Melenic Renublic.
Such deduction shall not, however, exceed that patt-of the mncdroe tax as
computed before the deduction is given, whigh i atmbutable: to the
income, which may be taxed in the Hellenic Repabhs.

Where a company which is a resident of Portugal'derves dividends from a
company which is a resident of the Hellenic Repubjic fnthe capital of which
the first mentioned company holds directly a participation ofat least 25 per
cent, Portugal shall allow as a deduction, in calculating tme taxwble profit
subject to corporate income tax, 95 per cent of those dividends comprised
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in the taxable base, according to the conditions laid down by Portuguese
faw. -

4. Where in accordance with any provisions of this Convention income derived by
a resident of a Contracting State is exempt from tax in that Stete, suich State may
nevertheless, in calculating the amount of tax on the remaining income of such
resident, take into account the exempted income.

CHAPTER YV
SPECIAL PROVISION
Article 23

NON - DISCRIMINATION

1. Nationals of a2 Contracting State shall not be subjected in the other Contracting
State to any taxation or any requirement connected therewith, which is other or more
turcenseimz than the taxetion and connected requirements to which nationals of that
otner State in the same circumstances, in particular with respect {o res.dence, are or
may ke subjecied. This provision shall, notwithstancing the provisions of Articie 1,
also applies to persons who are not residents of one or both of the Contracting
Stetes.

2. Stateless persons who are residents of a Contracting State shall not be

subiected in either Contracting State o any taxation or any requirement cornected
therzwith, which 1s other or more burdensome than the taxaion and connecied
recuirements to which nationals of the State concerned in the came circumstances
are or may be subjected.

3. The taxation on a permanent establishment which an enlerprise of a

Contracling State has in the other Contracting State shall not be less favourably
levied in that other State than the taxation levied on enterprises of that other Stzte
carrying on the same activities. This provision shall not be construed as obliging 2
Contracting State to grant to residents of the other Contracting State any personal
allowances, reliefs and reductions for taxation purposes on account of civil status or
family responsibiiities which ii grants to its own residents.

4, Except where the provisions of paragraph 1 of Article 9, of paragraphs 6 ard /7
of Article 11, or paragraphs 6 and 7 of Article 12, apply, interest, rcyaities and other
disbursements paid by an enterprise of a Contracting State to a resident of the other
Contracting State shall, for the purpose of determining the taxable profits ¢f such

enterprise, be deductible under the same conditions as if they had been paid to a
resident of the first-mentioned State.
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S. Enterprises of a Contracting State, the capital of which is’ wholly or:partly
owned or controlled, directly or indirectly, by one or more!tesiienis of the other

Contracting Stzale, shall not be subject in the first-mentioned State to ary taxation or
any requirement connected therewith which is other or more burdensome than the
taxation and connected requirement to which other similar enterprises of the first -
mentioned State are or may be subjected.

6. The provisions of this Article shall, notwithstanding the provision of Asticle 2,
apply to taxes of every kind and description.

Article 24

MUTUAL AGREEMENT PROCEDURE

1. Where a person considers that the actions of one or both of this Contracting
States result or will result for him in taxation not in accordance with the provisions of
this Convention, he may, irrespective of the remedies provided by the domestiz law of
those States, present his case to the competent authority of the Contracting State of
which he is a resident or, if his case comes under paragraph 1 of Article 23, to that of
the Contracting State of which he is a national. The case must be presented within
two yaars from the first netification of the action resulting in taxation not in accordance
witiy th=2 provisions of the Convention.

2. The competent authority shall endeavour, if the objection appears to it to be
justified and if it is not itself able to arrive at a satisfactory solution, to resolve the case
by mutual agreement with the competent authority of the other Contracting State, with
a view to the avoidance of taxation which is not in accorsiance with the Convention.

>, The competont euthorities of the Contracting States shall endeavuur to
resolve by mutual agreement any difficulties of doubts arising as to the interpretation
or application of the Convention. They may also consult together for the elimination of
double taxation in cases not provided for in the Convention.

4. The competznt authorities of the Contracting States may communicate with
each other directly, including through a joint commission consisting of themselves or
thair representatives. for the purpose of reaching an 2greement in the sense of the
preceding paragraphs.
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Article 25

EXCHANGE OF INFORMATION

1. The competent authorities-of the Contracting States shall exzhange such
information as is necessary for carrying out the provisions of this Convention or of tha
domestic laws of the Contracting States concerning taxes covered by the Convention
insofar as the taxation thereunder is not contrary to the Convention The exchange of
information is not restricted by Article 1. Any information received by a Contracting
State shall be treated as secret in the same manner as information obtained under
the domestic laws of that State and shall be disclosed cnly to persons or authorities
(including courts and administrative bodies) concerned with the assessment or
collection of, the enforcement or prosecution in respect of, or the determination of
appeals in relation to, the taxes covered by the Convenuon. Such persons or
authorities shall use the information only for such purposes. They may disclese the
information in public court proceedings or in judicial decisions.

2. In no case shall the provisions of paragraph 1 be construed so as to impese
on a Contracting States the oblication:

a) to carry out administrative measures at variancs with the faws and
administrative practica of that or of tha other Contracting Statz:

b) to supply information whicih is not obtainable under the laws or in the

normal course of the administration of that or of the other Contracting
State;

c) to supply information, which wouid disclose any trade, business. industrial,

commercial or professional sscret or process, or information, the
disclosure of which would be contrary to public policy (ordre public).

Article 26
MEMBERS OF DIPLOMATIC MISSIONS AND CONSULAR POSTS

Nothing in this Canvention shall affect the fiscal privileges of members of diplomatic

missions and consular posts under the general rules of international law or 1inder the
provisions of special agreements.
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CHAPTER VI
FINAL PROVISIONS
Article 27
ENTRY INTO FORCE
1. This Convention shall be ratified and the instruments of ratification shall be
exchanged at .........c.ooouiiiie e as soon as possible.
2. The Convention shall enter into force upon the exchange of instruments of

ratification and its provisions shall have effect:
a) in the Hellenic Republic:

i) in respect of taxes withheld at source, to income derived on or after the
first day of January in the calendar year next following the year in which
the Convention enters into force;

i) in respect of other taxes, to income arising in any te.anl2 pericd
beginning on or after the first day of January in the calendar year next
following the year in which the Convention enters into force;

b) in the Portuguese Republic:

i) in respect of taxes withheld at source, the fact giving rise to them
appearing on or after the first day of January in the calendar year next
following the year in which the Convention enters into force;

ii) in respect of cther taxes, as to income arising in any taxable period
beginning on or after the first day of January in the calendar year next
following the year in which the Convention enters. inio force.
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Article 28
TERMINATION

This Convention shall remain in force until terminated by a Contracting State. Either
Contracting State may terminate the Convention, through diplomatic channels, by
giving notice of termination at least six months before the end of any calendar year .
In such event, the Convention shall cease to have effect:

a) in the Hellenic Republic:

i) in respect of taxes withheld at source, to income derived c¢n or after the
first day of January in the calendar year next following the date on which
the period specified in the said notice of termination expires;

i) in respect of other taxes, to income arising in the taxable period beginning
on or after the first day of January in the calendar year next foliowing the
date on which the perod specified in the said notice of terminaticn expires;

b) in the Portuguese Republic:

i) in respect of taxes withheld at source, the fec! giving rise to them
appearing on or after tha first day of January'in the calerdar year next

following the date on which the period specified in the said notice of
termination expires;

ii) in respect of other taxes, as to income arising in the taxable pericc
beginning on or after the first day of .'anuary in the calendar year next
following the Adate on which the pericd specified in the said notice of
termination expires.

lil WITNESS WHEREOF the undersigned, duly authorised thereto, have signed this
Convention.

Doneat............. Lislou,. . ... on Remba,.. 2% .,in three

originals, in the Greek, Portuguese and English languages, each lext bemg equally
authentic, the English text prevailing in case of doubt.

For the Government
of the Portuguese Republic

m
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PROTOCOL

At the moment of signing the Convention between the Hellenic Republic and the
Portuguese Republic for the avoidance of double taxation and the prevention of fiscal
evasion with respect to taxes on income, the undersigned have agreed upan the
following which shall be an integra! part of the Convention.

Ad Article 2

The Portuguese SUBSTITUTE INHERITANCE TAX (Imposto sobre sucessées e

doagdes por avenga) on securities is not income tax, and consequently is not covered
by the scope of the Convention.

Ad Article 16

According to Greece this Article also comprises the remuneration of a partner in his
capacity as a manager of limited liability company or partnership. This corresponds to
the interpretation of this Article done by Portugal concerning in particular any
manager of a limited liability company or a partnership.

Ad Article 23

1. The provisions of Article 23 do not preclude the application of any provision
of the tax law of the Contracting States dealing with thin capitalisation problems.

2. The provisions of Article 23 shall be construed in the sense that insofar as
the deductibility of the incurred disbursements is concemed, each Cantracting State
may apply its own procedures regarding the burden of proof.

In witness whereof, the undersigned, duly authorised thereto, have signed this
Protocaol.

-

Donein......... Lishon .. .. doublicate at,..D&%bN > of 199

in the Greek, Portuguese and English languages, each text being equally authentic,
the English text prevailing in case of doubt.

For the Government

For the Government
of the Hellenic Republic

of the Portuguese Repubiic
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ApBpo deuTepO

H 1oxUg Tou mapdvtog vopou apxilel amnd ) dnpocieuon Tou atnv Epnuepida g KuBepvrioewg kal Tng ZUppaong
TIOU KUpWveTal and Tnv nApwon Twv npounobgaewv Tou dpbpou 27 autng.

MapayyéAhope Tn dnuoacieuon Tou mapdévrog otnv Epnuepida g KuBepvrioewg kaL v EKTEAEOT TOU WG VOOU TOU
Kpdrtoug.

ABrva, 19 Anpikiou 2002

O MPOEAPO3 THX AHMOKPATIAS
KQNZTANTINOZ ZTE®ANOIMNOYAOZ

Ol YNOYPrOI
OIKONOMIAZ
KAI OIKONOMIKON E=QTEPIKON
N. XPIZTOAOYAAKHZ I. MAMANAPEOY
EONIKHZ MAIAEIAS
ANAMTYZHE KAI OPHEKEYMATON
A.TZOXATZONOYAOZ n. EYOYMIOY
EPFAZIAS KAl
KOINONIKQN ASOAAIZEQN MOAITIZMOY
A. PEMNNAZ E. BENIZEAOZ
META®OPON KAI
EMIKOINQNION EMMOPIKHZ NAYTIAIAS
X. BEPEAHZ . ANQMEPITHZ

Oewpnbnke kat T€Bnke n MeydAn Zppayida tou Kpdtoug

Abrjva, 23 Ampikiou 2002

O EMI THX AIKAIOZYNHE YMOYPIrOx
®. METZAANIKOZ
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EONIKO TYMNOIPA®EIO

E®PHMEPIAA THZ KYBEPNHZEQX
KATMOAIZTPIOY 34 * AOHNA 104 32 * TELEX 223211 YPET GR * FAX 52 21 004
HAEKTPONIKH AIEYOYNZH: http: www.et.gr
e-mail: webmaster @ et.gr
NMAHPO®OPIEZ AHMOZIEYMATQN ®.E.K.: TnA. 1464
MAnpogopieg A.E. - E.N.E.: 010 5225 761 - 010 5230 841 MAnpogopieg Aomwv ¢.E.K.: 010 5225 713 - 010 5249 547

NEPI®PEPEIAKA TPA®EIA NQAHZHZ ¢.E.K.

OEZXANONIKH - Bao. ‘OAyag 227 - T.K. 54100 (0310) 423 956 NAPIZA - Aloikntipto T.K. 411 10 (0410) 597449

MEIPAIAZ - Touvapn kat EBv. Avtiotaong KEPKYPA - Zapapd 13 T.K. 491 00 (06610) 89 127 /89 120
T.K. 185 31 0104135 228 HPAKAEIO - M\. EAeuBepiag 1, T.K. 711 10 (0810) 396 223

MATPA - KopivBou 327 - T.K. 262 23 (0610) 638 109 -110 NEZBOZ - [M\. KovaoTavTivourioAeng

IQANNINA - Aowntipto T.K. 450 44 (06510) 87215 T.K. 81100 MutiAfvn (02510) 46 888 / 47 533

KOMOTHNH - Anuokpartiag 1 T.K. 691 00 (05310) 22 858

TIMH NQAHZHZ ®YAAQN EOHMEPIAOZ THZ KYBEPNHZEQZ

Ze évTumn popen:
e MNata PEK and 1 péxpt 40 oehideg 1 euro.
® [la ta ®EK and 40 oeAideg kat Tavw N Ty mpocaugdvetat katd 0,05 euro yia kdBe eturAgov oeAida.

Ze poppn CD:

Teuyxog Mepiodog Tiyég oe Teuyoqg MNepiodog Tiyég oe
EURO EURO

A.E.&E.M.E. Mnviaio 60 Avarttu&lakwv Mpd&ewv

A katB’ 3unviaio 75 kat ZupBdoewv (T.A.M.Z.) Emoto 75

A, B kat A 3unviaio 90 Nopkwv Mpoownwv

A Emolo 180 Anpooiou Aikaiou (N.M.A.A.) Emiolo 75

B’ Emolo 210 AeAtio Epmopiknq kat

r Emolo 60 Blopnyavikngq I8loktnoiag (A.E.B.I.) Emoto 75

N Etiolo 150 Avwtdrou Edikou Aikaotnpiou Emoto 75

Mapdptua Etiolo 75 AlaknpU&ewv Anpooinv ZupBdoswv  Etrolo 75

H tyur) nwAnong tou Tetxoug A.E. & E.MN.E. og poper| CD - rom yia dnpootetpata petd to 1994 kabopiletat oe 30 euro avd TeEPAXLO,
UoTepa and oXETIKY mapayyeAia.
H Tiur dildbeong pwtoavtypdewv GEK 0,15 euro avd oehida

ETHZIEZ ZYNAPOMEZ o.E.K.

Ze évrumnn popen A6 1o Internet
Teuxoq K.A.E. Npoumohoyiopol K A.E.TANET  K.A.E. Mpoinohoywopot  K.A.E. TANET

2531 3512 2531 3512

euro euro euro euro
A’ (Népoy, M.A., Zuppdoelg KTA.) 205 10,25 176 8,80
B’ (YroupyIkég anopAaocelq KTA.) 293 14,65 205 10,25
" (Aoplopol, anoAuoelg KTA. Anpl. YIIaAARAwv) 59 2,95 AQPEAN - -
A" (AaA\OTPLDOELG, TTOAE0SOWIA KTA.) 293 14,65 147 7,35
Avarttu&lakwv Mpdagewv kat Zuppdoewv (T.A.MN.Z.) 147 7,35 88 4,40
N.M.A.A. (Alopiopol ktA. mpoowrukou N.M.A.A.) 59 2,95 AQPEAN - -
Mapdptnua (Mpoknpugelg B€oewv AEM KTA.) 30 1,50 AQPEAN - -
Aehtio Epnopiknig kat Blop/krig I1Stoktnoiag (A.E.B.I.) 59 2,95 30 1,50
Avwtdrou Edikou Aikaotpiou (A.E.A.) AQPEAN - AQPEAN - -
MpoknpU&ewv A.Z.E.MN. AQPEAN - AQPEAN - -
Avovipwv Etaipelov & E.MN.E. 2.054 102,70 587 29,35
AlaknpuEewv Anpooinv ZupBdoewy (A.A.X.) 205 10,25 88 4,40
A, B katA’ 352 17,60

To k&0TOG yla TNV £TAOLA CUVIPOUT 08 NAEKTPOVIKY] HOP®N Yla TA TIponyouleva €T pooau§dvetal mépav Tou mooou Tng £Tolag
ouvdpoung Tou €Toug 2002 Katd 6 euro avd €Tog MaAAdTNTAG Kat KaTd TeUX0g

* OLoUVOPONEG Tou EoWTEPIKOU TIpoTIAnpwvovtat otig AOY rou divouv anodelkTikd elomipagng (StmAdTuro) To oroio pe N gpovtida Tou
evdlapepopEvou PEeL va otévetal otny Ynnpeoia tou EBvikou Tunoypageiou.

* H mAnpwpr Tou utnép TAMNET nmocootou 1ou avTloToLXel o€ GUVOPOES, eloTipdtTeTtal kat and Tig AOY.

* OL OUVOPOUNTEG TOU EEWTEPLKOU £XOUV T SuvaTOTNTA AYNG TwV SNUOCIEUUATWY UECW internet, e TV KATaBoAr Twv avtioTowV To-
owv ouvdpoung kat TAMET.

* Ot Nopapxlakég Autodlolknoelg, ot Arjuol, ot KovétnTeg wg Kal Ol ETIXEIPNTELG QUTWV TIANPWVOUV TO (oG XPNMATIKG T00d TNG GUV-
SpOoUng kat OAOKANPo To TIoad untép Tou TAMET.

* H guvdpoun loxUel yla éva xpovo, Tou apxilet tnv 1n lavouapiou kat Arjyet tnv 31n AekepBpiou Tou Blou xpdvou.
Aev eyypdgovtal ouvdPOoUNTEG YL UKPOTEPO XPOVIKG StdaTnua.

* H eyypaen 1) avavéwon Tng cUvSPOoNAG paypatomnoleital To apydtepo YExpL Tov deBpoudplo kdbe €Toug.

* Avtiypaga SIMAOTUNWY, TAXUSPOKES ETITAYEG KAl XPNHATIKA YpapdTia dev yivovtal SekTd.

Ol unnpecieqg eEunmnp£Tnong TwV MOAITWV AgITOupyoUv Kadnuepiva amd 08.00° €éwg 13.00° |

AINO TO EONIKO TYNOIrPA®EIO




